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Thank you for choosing ENTAC product! Please read the following instructions carefully before use.

1. Use Information
The following equipment must not be connected to the smart plug:
• Equipment exceeding the technical value of the smart plug (-> technical data).
• Equipment with motor capacitors (such as refrigerators, etc).
• Opening the device unattended can cause fire or other damage (such as irons,etc).
• Cathode-ray tube television.
• Do not use smart plug outdoors, near dripping water, and in damp rooms (bathrooms, etc).
• In an emergency, you must have quick access to the smart plug so that they can be removed from the grounded contact plug in 
the event of a hazard.
2. Safety Information
• Do not plug multiple devices into each other.
• There is no voltage when the plug is disconnected.
• Only suitable for dry rooms.
• The smart plug can only be connected to a properly installed grounded contact socket (230V~ 50Hz).
• The smart plug must not be plugged into an extension cord and must not be overloaded (maximum 2300W).
• Do not open the device. Improper assembly may cause electric shock, short circuit or fire.
• The range of the smart plug is severely affected by structural conditions (such as reinforced concrete) or sources of electrical / 
electromagnetic interference (fluorescent lights, cordless phones or earphones, TV/monitors, cables, etc). If necessary, remove 
disturbance sources or keep a proper distance.
• Avoid humidity, extreme temperature, vibration and shock.
• Clean with a soft, slightly damp cloth. Do not use detergents or solvents. Do not immerse in water.
• Do not plug pins or other metal objects into power outlets.
• Danger! Do not place the device on the heater.

PRECAUTIONS

1. Smart Plug
a. LED
b. ON/OFF
c. APP add device

A. PRODUCT STRUCTURE

Install "TuyaSmart" APP

1. You can search for "TuyaSmart" APP in Apple App Store and Google Play, or scan the QR code below and install it.
2. Please start the "TuyaSmart" APP and click "Register".
3. Enter your email address or phone number and click "Get Verification Code".
4. Enter the received verification code and the system will create an account for you.
5. If you already have a "TuyaSmart" account, please enter the account and click "Login". The free APP "TuyaSmart" supports 
mobile devices above iOS 8.0 and Android 4.4.

B. INSTALL APP

Add Your Smart Plug
1. Please turn on the Wi-Fi, Bluetooth and positioning functions of your mobile phone.
2. Plug the smart plug into the outlet, press and hold the button (about 5 seconds) and the indicator light flashes quickly.
3. Please start the "TuyaSmart" APP, click the "+" in the upper right corner, and select "Electrician-Socket (Bluetooth+Wi-Fi)".
4. Check the flashing mode of the indicator light according to the instru tions of the APP, and click "Confirmation light flashes 
quickly", then click "Next".
5. Please select the correct Wi-Fi and enter the password..., and then click "Next". The smart plug only supports 2.4GHz, not 
5GHz Wi-Fi network.

C. ADD DEVICE

6. The system will search for available smart plug automatically.
7. Click "Finish" after the smart plug added successfully.

D. ADD DEVICE

USER MANUALEN



ON / OFF
1. You can turn on/off your device by "TuyaSmart""APP anytime and anywhere, as long as your mobile phone and smart plug can 
connect to the Internet. If the smart plug loses network connection, you can still control it via Bluetooth from a short distance. 
Group control
2. Click the edit icon in the upper right corner to modify the device's information, or create a group (if you have multiple devices). 
You can turn on/off multiple devices at the same time through the group control function. Set schedules/timers
3. You can use the timer function according to the instructions on the APP interface. Set countdown timers
4. You can use the countdown function according to the instructions on the APP interface

USE THE DEVICE

You can use your voice to control smart plug through Google Home or Amazon Alexa
1. Log in to your Google Home or Amazon Alexa account.
2. Find the skill "Tuya Smart" or "Smart Life" and open it.
3. You can control smart plug by voice assistant after binding your "Tuya mart" APP account with the voice assistant account 
successfully.

E. VOICE CONTROL

1. It is recommended that you only use the device in a dry place indoors.
2. The smart plug can only be used within the range of max load power as the instructions.
3. If the product is damaged during transportation, please contact the seller for a replacement.
4. Please use the smart plug correctly. Keep the plug out of the reach of children. Do not disassemble the plug by yourself, 
otherwise it may damage the product or cause safety hazards.

SECURITY INFORMATION

• Operating voltage: 230~ 50Hz 10A
• Max rated power: 2300W
• Operating frequency: 2.4GHz
• Working temperature: 0°C 35 °C
• Color: Black
• Usage: Outdoor
• Standby Power : <1W

F. PRODUCT SPECIFICATION

USER MANUALEN



1. Informationen zur Verwendung
Die folgenden Geräte dürfen nicht an den Smart Plug angeschlossen werden:
- Geräte, die den technischen Wert des Smart Plugs überschreiten (-> Technische Daten).
- Geräte mit Motorkondensatoren (z.B. Kühlschränke, etc.).
- Unbeaufsichtigtes Öffnen des Geräts kann Feuer oder andere Schäden verursachen (z.B. Bügeleisen, etc.).
- Fernsehgeräte mit Kathodenstrahlröhre.
- Verwenden Sie den Smart Plug nicht im Freien, in der Nähe von tropfendem Wasser und in feuchten Räumen (Badezimmern 
usw.).
- Im Notfall müssen Sie schnell auf den Smart Plug zugreifen können, um ihn im Falle einer Gefahr vom geerdeten Stecker zu 
trennen.
2. Sicherheitshinweise
- Schließen Sie nicht mehrere Geräte aneinander an.
- Bei abgezogenem Stecker liegt keine Spannung an.
- Nur für trockene Räume geeignet.
- Der Smart Plug darf nur an eine ordnungsgemäß installierte Schutzkontaktsteckdose (230V~ 50Hz) angeschlossen werden.
- Der Smart Plug darf nicht an ein Verlängerungskabel angeschlossen werden und darf nicht überlastet werden (maximal 
2300W).
- Öffnen Sie das Gerät nicht. Unsachgemäße Montage kann zu Stromschlag, Kurzschluss oder Brand führen.
- Die Reichweite des Smart Plugs wird durch bauliche Gegebenheiten (z.B. Stahlbeton) oder elektrische/elektromagnetische 
Störquellen (Leuchtstoffröhren, schnurlose Telefone oder Kopfhörer, Fernseher/Monitore, Kabel usw.) stark beeinträchtigt. 
Entfernen Sie ggf. Störquellen oder halten Sie einen angemessenen Abstand ein.
- Vermeiden Sie Feuchtigkeit, extreme Temperaturen, Vibrationen und Stöße.
- Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, leicht feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Lösungsmittel. 
Nicht in Wasser eintauchen.
- Stecken Sie keine Stifte oder andere Metallgegenstände in die Steckdosen.
- Gefahr! Stellen Sie das Gerät nicht auf die Heizung.

VORSICHTSMASSNAHMEN

1. Intelligenter Stecker
a. LED
b. ON/OFF
c. APP Gerät hinzufügen

A. PRODUKTAUFBAU

Installieren Sie die "TuyaSmart" APP

1. Sie können nach "TuyaSmart" APP in Apple App Store und Google Play suchen, oder den QR-Code unten scannen und installi-
eren.
2. Bitte starten Sie die "TuyaSmart" APP und klicken Sie auf "Registrieren".
3. Geben Sie Ihre E-Mail-Adresse oder Telefonnummer ein und klicken Sie auf "Get Verification Code".
4. Geben Sie den erhaltenen Verifizierungscode ein und das System wird ein Konto für Sie erstellen.
5. Wenn Sie bereits ein "TuyaSmart"-Konto haben, geben Sie bitte das Konto ein und klicken Sie auf "Anmelden". Die kostenlose 
APP "TuyaSmart" unterstützt mobile Geräte ab iOS 8.0 und Android 4.4.

B. APP INSTALLIEREN

Fügen Sie Ihren Smart Plug hinzu
1. Bitte schalten Sie die Wi-Fi, Bluetooth und Ortungsfunktionen Ihres Mobiltelefons ein.
2. Stecken Sie den Smart Plug in die Steckdose, drücken und halten Sie die Taste (ca. 5 Sekunden) und die Anzeigeleuchte blinkt 
schnell.
3. Starten Sie die "TuyaSmart" APP, klicken Sie auf das "+" in der oberen rechten Ecke und wählen Sie "Elektriker-Steckdose 
(Bluetooth+Wi-Fi)".
4. Überprüfen Sie den Blinkmodus der Anzeigeleuchte gemäß den Anweisungen der APP, und klicken Sie auf "Bestätigung-
sleuchte blinkt schnell", dann klicken Sie auf "Weiter".
5. Bitte wählen Sie das richtige Wi-Fi aus und geben Sie das Passwort ein..., und klicken Sie dann auf "Weiter". Der Smart Plug 
unterstützt nur 2,4GHz, nicht 5GHz Wi-Fi-Netzwerk.

C. GERÄT HINZUFÜGEN

6. Das System sucht automatisch nach verfügbaren Smart Plugs.
7. Klicken Sie auf "Fertigstellen", nachdem der Smart Plug erfolgreich hinzugefügt wurde.

D. GERÄT HINZUFÜGEN

Vielen Dank, dass Sie sich für ein ENTAC-Produkt entschieden haben! Bitte lesen Sie die folgenden 
Anweisungen vor dem Gebrauch sorgfältig durch.

BENUTZERHANDBUCHDE



ON / OFF
1. Sie können Ihr Gerät mit der "TuyaSmart""APP jederzeit und überall ein- und ausschalten, solange Ihr Mobiltelefon und der 
Smart Plug mit dem Internet verbunden sind. Wenn der Smart Plug die Netzwerkverbindung verliert, können Sie ihn trotzdem 
über Bluetooth aus kurzer Entfernung steuern. Gruppensteuerung
2. Klicken Sie auf das Bearbeitungssymbol in der oberen rechten Ecke, um die Informationen des Geräts zu ändern oder eine 
Gruppe zu erstellen (wenn Sie mehrere Geräte haben). Mit der Gruppensteuerungsfunktion können Sie mehrere Geräte 
gleichzeitig ein- und ausschalten. Zeitpläne/Zeitgeber einstellen
3. Sie können die Timerfunktion entsprechend den Anweisungen auf der APP-Oberfläche verwenden. Countdown-Timer einstel-
len
4. Sie können die Countdown-Funktion gemäß den Anweisungen auf der APP-Oberfläche verwenden.

DAS GERÄT VERWENDEN

Sie können Ihre Stimme verwenden, um den Smart Plug über Google Home oder Amazon Alexa zu steuern
1. Melden Sie sich bei Ihrem Google Home- oder Amazon Alexa-Konto an.
2. Suchen Sie den Skill "Tuya Smart" oder "Smart Life" und öffnen Sie ihn.
3. Sie können den Smart Plug über den Sprachassistenten steuern, nachdem Sie Ihr "Tuya mart" APP-Konto erfolgreich mit dem 
Sprachassistenten-Konto verbunden haben.

E. SPRACHSTEUERUNG

1. Es wird empfohlen, das Gerät nur an einem trockenen Ort in Innenräumen zu verwenden.
2. Der Smart Plug kann nur innerhalb des Bereichs der maximalen Belastungsleistung wie in der Anleitung angegeben 
verwendet werden.
3. Sollte das Produkt während des Transports beschädigt worden sein, kontaktieren Sie bitte den Verkäufer für einen Ersatz.
4. Bitte verwenden Sie den Smart Plug richtig. Bewahren Sie den Stecker außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Nehmen 
Sie den Stecker nicht selbst auseinander, da dies das Produkt beschädigen oder Sicherheitsrisiken verursachen kann.

SICHERHEITSINFORMATIONEN

- Betriebsspannung: 230~ 50Hz 10A
- Maximale Nennleistung: 2300W
- Betriebsfrequenz: 2.4GHz
- Arbeitstemperatur: 0°C 35 °C
- Farbe: Schwarz
- Verwendung: Außenbereich
- Standby-Leistung: <1W

F. PRODUKTSPEZIFIKATION

BENUTZERHANDBUCHDE



1. Használati információk
A következő berendezéseket nem szabad az intelligens csatlakozóhoz csatlakoztatni:
- Az intelligens dugó műszaki értékét meghaladó berendezések (-> műszaki adatok).
- Motoros kondenzátorral rendelkező berendezések (pl. hűtőszekrények stb.).
- A készülék felügyelet nélküli kinyitása tüzet vagy egyéb károkat okozhat (pl. vasalók,stb.).
- Katódsugárcsöves televízió.
- Ne használja a smart plug-ot kültéren, csöpögő víz közelében és nedves helyiségekben (fürdőszobákban stb.).
- Vészhelyzetben gyorsan hozzá kell férnie az intelligens dugóhoz, hogy veszély esetén ki lehessen húzni a földelt érintkező 
dugaljból.
2. Biztonsági információk
- Ne csatlakoztasson több készüléket egymáshoz.
- A dugó kihúzásakor nincs feszültség.
- Csak száraz helyiségekben használható.
- Az intelligens dugalj csak megfelelően felszerelt, földelt érintkezős aljzathoz (230V~ 50Hz) csatlakoztatható.
- Az intelligens dugót nem szabad hosszabbítóba dugni, és nem szabad túlterhelni (maximum 2300W).
- Ne nyissa ki a készüléket. A nem megfelelő összeszerelés áramütést, rövidzárlatot vagy tüzet okozhat.
- Az intelligens dugó hatótávolságát erősen befolyásolják a szerkezeti körülmények (pl. vasbeton) vagy az 
elektromos/elektromágneses zavarforrások (fénycsövek, vezeték nélküli telefonok vagy fülhallgatók, TV/monitorok, kábelek stb.). 
Szükség esetén távolítsa el a zavaró forrásokat, vagy tartson megfelelő távolságot.
- Kerülje a nedvességet, a szélsőséges hőmérsékletet, a rezgést és az ütéseket.
- Tisztítsa puha, enyhén nedves ruhával. Ne használjon tisztítószereket vagy oldószereket. Ne merítse vízbe.
- Ne dugjon csapokat vagy más fémtárgyakat a konnektorokba.
- Veszély! Ne helyezze a készüléket a fűtőtestre.

ÓVINTÉZKEDÉSEK

1. Intelligens konnektor
a. LED
b. ON/OFF
c. APP eszköz hozzáadása

A. A TERMÉK FELÉPÍTÉSE

Telepítse a "TuyaSmart" APP-ot

1. A "TuyaSmart" APP-ot megkeresheti az Apple App Store-ban és a Google Play-ben, vagy beolvashatja az alábbi QR-kódot és 
telepítheti.
2. Kérjük, indítsa el a "TuyaSmart" APP-ot és kattintson a "Regisztráció" gombra.
3. Adja meg e-mail címét vagy telefonszámát, és kattintson az "Ellenőrző kód lekérése" gombra.
4. Adja meg a kapott ellenőrző kódot, és a rendszer létrehoz egy fiókot az Ön számára.
5. Ha már rendelkezik "TuyaSmart" fiókkal, kérjük, adja meg a fiókját és kattintson a "Bejelentkezés" gombra. Az ingyenes "Tuy-
aSmart" APP támogatja az iOS 8.0 és az Android 4.4 feletti mobileszközöket.

B. APP TELEPÍTÉSE

Adja hozzá az intelligens csatlakozóját
1. Kérjük, kapcsolja be a Wi-Fi, Bluetooth és helymeghatározási funkciókat a mobiltelefonján.
2. Csatlakoztassa az intelligens dugót a konnektorba, nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot (kb. 5 másodpercig), és a 
jelzőfény gyorsan villog.
3. Kérjük, indítsa el a "TuyaSmart" APP-ot, kattintson a "+" gombra a jobb felső sarokban, és válassza ki a "Villanyszerelő aljzat 
(Bluetooth+Wi-Fi)" lehetőséget.
4. Ellenőrizze a jelzőlámpa villogási módját az APP utasításainak megfelelően, és kattintson a "Megerősítő lámpa villog gyor-
san" gombra, majd kattintson a "Tovább" gombra.
5. Kérjük, válassza ki a megfelelő Wi-Fi-t és adja meg a jelszót..., majd kattintson a "Tovább" gombra. Az intelligens csatlakozó 
csak a 2,4 GHz-es, nem az 5 GHz-es Wi-Fi hálózatot támogatja.

C. KÉSZÜLÉK HOZZÁADÁSA

6. A rendszer automatikusan keresni fogja az elérhető intelligens csatlakozót.
7. Kattintson a "Befejezés" gombra, miután az intelligens csatlakozót sikeresen hozzáadta.

D. ESZKÖZ HOZZÁADÁSA

Köszönjük, hogy az ENTAC terméket választotta! Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el az alábbi 
utasításokat.

HASZNÁLATI UTASÍTÁSHU



ON / OFF
1. A készüléket a "TuyaSmart""APP segítségével bármikor és bárhol be/ki tudja kapcsolni, amennyiben a mobiltelefonja és az 
okos dugó csatlakozni tud az internethez. Ha az okos dugó elveszíti a hálózati kapcsolatot, akkor is vezérelheti Bluetooth-on 
keresztül rövid távolságból. Csoportos vezérlés
2. Kattintson a jobb felső sarokban található szerkesztés ikonra az eszköz adatainak módosításához, vagy hozzon létre egy 
csoportot (ha több eszközzel rendelkezik). A csoportvezérlés funkcióval egyszerre több eszközt is be- és kikapcsolhat. 
Ütemtervek/időzítők beállítása
3. Az időzítő funkciót az APP felületén található utasítások szerint használhatja. Visszaszámláló időzítők beállítása
4. A visszaszámláló funkciót az APP felületen található utasításoknak megfelelően használhatja.

HASZNÁLJA AZ ESZKÖZT

Az intelligens dugalj vezérléséhez a hangját használhatja a Google Home vagy az Amazon Alexa segítségével.
1. Jelentkezzen be a Google Home vagy az Amazon Alexa fiókjába.
2. Keresse meg a "Tuya Smart" vagy "Smart Life" készséget, és nyissa meg.
3. A "Tuya mart" APP fiókjának a hangasszisztens fiókkal való sikeres összekapcsolása után vezérelheti az intelligens dugót a 
hangasszisztens fiókkal.

E. HANGVEZÉRLÉS

1. Javasoljuk, hogy a készüléket csak száraz, beltéri helyen használja.
2. Az okos dugó csak a maximális terhelési teljesítmény tartományában használható az utasításoknak megfelelően.
3. Ha a termék szállítás közben megsérül, kérjük, lépjen kapcsolatba az eladóval a csere érdekében.
4. Kérjük, hogy az intelligens dugót helyesen használja. Tartsa a dugót gyermekek számára elérhetetlen helyen. Ne szerelje 
szét a dugót saját maga, különben károsíthatja a terméket vagy biztonsági kockázatot okozhat.

BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK

- Működési feszültség: 230~ 50Hz 10A
- Maximális névleges teljesítmény: 2300W
- Működési frekvencia: 2.4GHz
- Működési hőmérséklet: °C 35 °C
- Szín: Fekete
 Kültéri felhasználás:
- Készenléti teljesítmény: : <1W

F. TERMÉKLEÍRÁS

HASZNÁLATI UTASÍTÁSHU



1. Informații privind utilizarea
Următoarele echipamente nu trebuie să fie conectate la priza inteligentă:
- Echipamente care depășesc valoarea tehnică a fișei inteligente (-> date tehnice).
- Echipamente cu condensatori de motor (cum ar fi frigidere, etc.).
- Deschiderea nesupravegheată a dispozitivului poate provoca incendii sau alte daune (cum ar fi fiarele de călcat,etc.).
- Televizor cu tub catodic.
- Nu utilizați priza inteligentă în aer liber, în apropierea unor picături de apă și în încăperi umede (băi, etc.).
- În caz de urgență, trebuie să aveți acces rapid la fișa inteligentă, astfel încât acestea să poată fi scoase din fișa de contact cu 
împământare în caz de pericol.
2. Informații privind siguranța
- Nu conectați mai multe dispozitive între ele.
- Nu există tensiune atunci când fișa este deconectată.
- Potrivit numai pentru încăperi uscate.
- Ștecherul inteligent poate fi conectat numai la o priză de contact cu împământare instalată corespunzător (230V~ 50Hz).
- Ștecherul inteligent nu trebuie să fie conectat la un prelungitor și nu trebuie supraîncărcat (maxim 2300W).
- Nu deschideți dispozitivul. Asamblarea necorespunzătoare poate provoca șocuri electrice, scurtcircuit sau incendiu.
- Raza de acțiune a ștecherului inteligent este grav afectată de condițiile structurale (cum ar fi betonul armat) sau de sursele de 
interferențe electrice / electromagnetice (lumini fluorescente, telefoane sau căști fără fir, televizoare/monitoare, cabluri etc.). 
Dacă este necesar, îndepărtați sursele de perturbații sau păstrați o distanță corespunzătoare.
- Evitați umiditatea, temperaturile extreme, vibrațiile și șocurile.
- Curățați cu o cârpă moale, ușor umedă. Nu utilizați detergenți sau solvenți. Nu scufundați în apă.
- Nu introduceți ace sau alte obiecte metalice în prizele de curent.
- Pericol! Nu așezați aparatul pe calorifer.

 PRECAUȚII

1. Priză inteligentă
a. LED
b. ON/OFF
c. APP adaugă dispozitiv

A. STRUCTURA PRODUSULUI

Instalați APP "TuyaSmart"

1. Puteți căuta APP "TuyaSmart" în Apple App Store și Google Play sau puteți scana codul QR de mai jos și să o instalați.
2. Vă rugăm să porniți APP "TuyaSmart" și să faceți clic pe "Register".
3. Introduceți adresa de e-mail sau numărul de telefon și faceți clic pe "Get Verification Code".
4. Introduceți codul de verificare primit, iar sistemul vă va crea un cont.
5. Dacă aveți deja un cont "TuyaSmart", vă rugăm să introduceți contul și să faceți clic pe "Login". Aplicația gratuită "TuyaSmart" 
este compatibilă cu dispozitivele mobile de peste iOS 8.0 și Android 4.4.

B. INSTALEAZĂ APP

Adăugați priza dvs. inteligentă
1. Vă rugăm să activați funcțiile Wi-Fi, Bluetooth și de poziționare ale telefonului dvs. mobil.
2. Conectați fișa inteligentă la priză, apăsați și mențineți apăsat butonul (aproximativ 5 secunde), iar indicatorul luminos clipește 
rapid.
3. Vă rugăm să porniți aplicația "TuyaSmart" APP, faceți clic pe "+" în colțul din dreapta sus și selectați "Electrician-Socket 
(Bluetooth+Wi-Fi)".
4. Verificați modul de clipire a luminii indicatoare în conformitate cu instrucțiunile din APP și faceți clic pe "Confirmation light 
flashes quickly", apoi faceți clic pe "Next".
5. Selectați Wi-Fi-ul corect și introduceți parola..., apoi faceți clic pe "Next" (Următorul). Ștecherul inteligent suportă doar 
rețeaua Wi-Fi de 2,4 GHz, nu și pe cea de 5GHz.

C. ADĂUGAȚI UN DISPOZITIV

6. Sistemul va căuta automat fișa inteligentă disponibilă.
7. Faceți clic pe "Finish" (Terminare) după ce fișa inteligentă a fost adăugată cu succes.

D. ADD DEVICE (ADĂUGARE DISPOZITIV)

Vă mulțumim că ați ales un produs ENTAC! Vă rugăm să citiți cu atenție următoarele instrucțiuni înainte de 
utilizare.

MANUALUL UTILIZATORULUIRO



ON / OFF
1. Puteți porni/opri dispozitivul prin "TuyaSmart""APP oricând și oriunde, atâta timp cât telefonul mobil și priza inteligentă se 
pot conecta la internet. În cazul în care fișa inteligentă pierde conexiunea la rețea, o puteți controla în continuare prin Bluetooth 
de la o distanță scurtă. Control de grup
2. Faceți clic pe pictograma de editare din colțul din dreapta sus pentru a modifica informațiile dispozitivului sau pentru a crea 
un grup (dacă aveți mai multe dispozitive). Puteți porni/opri mai multe dispozitive în același timp prin intermediul funcției de 
control de grup. Setați programe/timer
3. Puteți utiliza funcția de temporizare în conformitate cu instrucțiunile de pe interfața APP. Setați cronometre cu numărătoare 
inversă
4. Puteți utiliza funcția de numărătoare inversă în conformitate cu instrucțiunile de pe interfața APP

UTILIZAȚI DISPOZITIVUL

Puteți utiliza vocea pentru a controla priza inteligentă prin intermediul Google Home sau Amazon Alexa
1. Conectați-vă la contul Google Home sau Amazon Alexa.
2. Găsiți abilitatea "Tuya Smart" sau "Smart Life" și deschideți-o.
3. Puteți controla priza inteligentă cu ajutorul asistentului vocal după ce ați legat cu succes contul APP "Tuya mart" cu contul 
asistentului vocal.

E. CONTROL VOCAL

1. Se recomandă să utilizați dispozitivul numai într-un loc uscat, în interior.
2. Priza inteligentă poate fi utilizată numai în intervalul de putere maximă de încărcare conform instrucțiunilor.
3. În cazul în care produsul este deteriorat în timpul transportului, vă rugăm să contactați vânzătorul pentru o înlocuire.
4. Vă rugăm să folosiți corect fișa inteligentă. Țineți fișa la distanță de copii. Nu dezasamblați singur ștecherul, în caz contrar 
puteți deteriora produsul sau cauza pericole de siguranță.

INFORMAȚII DE SECURITATE

- Tensiune de funcționare: 230~ 50Hz 10A
- Putere nominală maximă: 2300W
- Frecvența de funcționare: 2.4GHz
- Temperatură de lucru: 0°C 35 °C
- Culoare: negru
- Utilizare: În aer liber
- Putere de așteptare : <1W

F. SPECIFICAȚIILE PRODUSULUI

MANUALUL UTILIZATORULUIRO



1. Informácie o používaní
K inteligentnej zástrčke sa nesmú pripájať nasledujúce zariadenia:
- Zariadenia, ktoré presahujú technické hodnoty inteligentnej zástrčky (-> technické údaje).
- Zariadenia s motorovými kondenzátormi (napríklad chladničky atď.).
- Otvorenie zariadenia bez dozoru môže spôsobiť požiar alebo iné poškodenie (napríklad žehličky,atď.).
- Televízor s katódovou trubicou.
- Inteligentnú zástrčku nepoužívajte vonku, v blízkosti kvapkajúcej vody a vo vlhkých miestnostiach (kúpeľne atď.).
- V prípade núdze musíte mať rýchly prístup k inteligentnej zástrčke, aby ste ich v prípade nebezpečenstva mohli vybrať z 
uzemnenej kontaktnej zástrčky.
2. Bezpečnostné informácie
- Nezapájajte do zásuvky viacero zariadení navzájom.
- Keď je zástrčka odpojená, nie je v nej žiadne napätie.
- Vhodné len do suchých miestností.
- Inteligentnú zástrčku možno pripojiť len k správne nainštalovanej uzemnenej kontaktnej zásuvke (230 V~ 50 Hz).
- Inteligentná zástrčka nesmie byť zapojená do predlžovačky a nesmie byť preťažená (maximálne 2300 W).
- Zariadenie neotvárajte. Nesprávna montáž môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom, skrat alebo požiar.
- Dosah inteligentnej zástrčky je vážne ovplyvnený stavebnými podmienkami (napr. železobetón) alebo zdrojmi elektrického / 
elektromagnetického rušenia (žiarivky, bezdrôtové telefóny alebo slúchadlá, TV/monitory, káble atď.) V prípade potreby odstráňte 
zdroje rušenia alebo dodržujte primeranú vzdialenosť.
- Vyhnite sa vlhkosti, extrémnym teplotám, vibráciám a nárazom.
- Čistite mäkkou, mierne vlhkou handričkou. Nepoužívajte čistiace prostriedky ani rozpúšťadlá. Neponárajte ho do vody.
- Nezapájajte kolíky ani iné kovové predmety do elektrických zásuviek.
- Nebezpečenstvo! Zariadenie neumiestňujte na vykurovacie teleso.

 PREKÁŽKY

1. Inteligentná zástrčka
a. LED
b. ON/OFF
c. APP pridať zariadenie

A. ŠTRUKTÚRA VÝROBKU

Nainštalujte aplikáciu "TuyaSmart"

1. Aplikáciu "TuyaSmart" môžete vyhľadať v obchodoch Apple App Store a Google Play alebo naskenovať nižšie uvedený QR kód 
a nainštalovať ju.
2. Spustite aplikáciu "TuyaSmart" APP a kliknite na "Registrovať".
3. Zadajte svoju e-mailovú adresu alebo telefónne číslo a kliknite na "Get Verification Code" (Získať overovací kód).
4. Zadajte prijatý overovací kód a systém vám vytvorí účet.
5. Ak už máte účet "TuyaSmart", zadajte ho a kliknite na tlačidlo "Prihlásiť sa". Bezplatná aplikácia "TuyaSmart" podporuje 
mobilné zariadenia s vyššou verziou systému iOS 8.0 a Android 4.4.

B. INŠTALOVAŤ APLIKÁCIU

Pridajte svoju inteligentnú zástrčku
1. Zapnite funkcie Wi-Fi, Bluetooth a určovanie polohy na svojom mobilnom telefóne.
2. Zapojte inteligentnú zástrčku do zásuvky, stlačte a podržte tlačidlo (približne 5 sekúnd) a kontrolka začne rýchlo blikať.
3. Spustite prosím aplikáciu "TuyaSmart" APP, kliknite na "+" v pravom hornom rohu a vyberte "Elektrická zásuvka (Bluetooth+-
Wi-Fi)".
4. Skontrolujte režim blikania kontrolky podľa pokynov APP a kliknite na "Confirmation light flashes quickly" (Potvrdenie, že 
kontrolka rýchlo bliká), potom kliknite na "Next" (Ďalej).
5. Vyberte správne Wi-Fi a zadajte heslo... a potom kliknite na tlačidlo "Next" (Ďalej). Inteligentná zástrčka podporuje iba 2,4 
GHz, nie 5 GHz sieť Wi-Fi.

C. PRIDAJTE ZARIADENIE

6. Systém automaticky vyhľadá dostupnú inteligentnú zástrčku.
7. Po úspešnom pridaní inteligentnej zástrčky kliknite na tlačidlo "Dokončiť".

D. PRIDAŤ ZARIADENIE

Ďakujeme, že ste si vybrali výrobok ENTAC! Pred použitím si pozorne prečítajte nasledujúce pokyny.

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKASK



ON / OFF
1. Zariadenie môžete kedykoľvek a kdekoľvek zapnúť/vypnúť pomocou aplikácie "TuyaSmart", pokiaľ sa váš mobilný telefón a 
inteligentná zástrčka môžu pripojiť k internetu. Ak inteligentná zástrčka stratí sieťové pripojenie, môžete ju stále ovládať pros-
tredníctvom Bluetooth z krátkej vzdialenosti. Skupinové ovládanie
2. Kliknutím na ikonu úprav v pravom hornom rohu upravte informácie o zariadení alebo vytvorte skupinu (ak máte viacero zaria-
dení). Prostredníctvom funkcie skupinového ovládania môžete zapnúť/vypnúť viacero zariadení súčasne. Nastavenie plánov/čas-
ovačov
3. Funkciu časovača môžete používať podľa pokynov v rozhraní APP. Nastavenie časovačov s odpočítavaním
4. Funkciu odpočítavania môžete používať podľa pokynov na rozhraní APP

POUŽÍVANIE ZARIADENIA

Inteligentnú zástrčku môžete ovládať hlasom prostredníctvom služby Google Home alebo Amazon Alexa
1. Prihláste sa do svojho konta Google Home alebo Amazon Alexa.
2. Vyhľadajte zručnosť "Tuya Smart" alebo "Smart Life" a otvorte ju.
3. Inteligentnú zástrčku môžete ovládať pomocou hlasového asistenta po úspešnom prepojení vášho účtu APP "Tuya mart" s 
účtom hlasového asistenta.

E. HLASOVÉ OVLÁDANIE

1. Odporúča sa používať zariadenie len na suchom mieste v interiéri.
2. Inteligentnú zástrčku možno používať len v rozsahu maximálneho zaťaženia výkonu podľa pokynov.
3. Ak sa výrobok počas prepravy poškodí, kontaktujte predajcu a požiadajte ho o výmenu.
4. Inteligentnú zástrčku používajte správne. Zástrčku uchovávajte mimo dosahu detí. Zástrčku sami nerozoberajte, inak môže 
dôjsť k poškodeniu výrobku alebo k ohrozeniu bezpečnosti.

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

- Prevádzkové napätie: 230~ 50Hz 10A
- Maximálny menovitý výkon: 2300 W
- Prevádzková frekvencia: 2,4 GHz
- Pracovná teplota: 2,5 GHz, 2,5 GHz, 2,5 GHz, 2,5 GHz: 0 °C 35 °C
- Farba: čierna
- Použitie: Vhodné pre domácnosť: Vonkajšie prostredie
- Pohotovostný výkon: <1W

F. ŠPECIFIKÁCIA VÝROBKU

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKASK



1. Informace o používání
K inteligentní zástrčce nesmí být připojena následující zařízení:
- Zařízení, která překračují technickou hodnotu chytré zástrčky (-> technické údaje).
- Zařízení s motorovými kondenzátory (například chladničky atd.).
- Otevření zařízení bez dozoru může způsobit požár nebo jiné poškození (např. žehličky,atd.).
- Televizor s katodovou trubicí.
- Nepoužívejte inteligentní zástrčku venku, v blízkosti kapající vody a ve vlhkých místnostech (koupelny apod.).
- V případě nouze musíte mít k chytré zástrčce rychlý přístup, abyste je v případě nebezpečí mohli vyjmout z uzemněné kontaktní 
zástrčky.
2. Bezpečnostní informace
- Nezapojujte více zařízení do sebe.
- Po odpojení zástrčky není v zařízení žádné napětí.
- Vhodné pouze do suchých místností.
- Inteligentní zástrčku lze připojit pouze do řádně instalované uzemněné kontaktní zásuvky (230V~ 50Hz).
- Chytrá zástrčka nesmí být zapojena do prodlužovacího kabelu a nesmí být přetížena (maximálně 2300 W).
- Zařízení neotvírejte. Nesprávná montáž může způsobit úraz elektrickým proudem, zkrat nebo požár.
- Dosah chytré zástrčky je vážně ovlivněn stavebními podmínkami (např. železobeton) nebo zdroji elektrického / 
elektromagnetického rušení (zářivky, bezdrátové telefony nebo sluchátka, TV/monitory, kabely atd.). V případě potřeby odstraňte 
zdroje rušení nebo dodržujte vhodnou vzdálenost.
- Vyhněte se vlhkosti, extrémním teplotám, vibracím a nárazům.
- Čistěte měkkým, mírně navlhčeným hadříkem. Nepoužívejte čisticí prostředky ani rozpouštědla. Neponořujte do vody.
- Nezapojujte kolíky ani jiné kovové předměty do elektrických zásuvek.
- Nebezpečí! Nepokládejte přístroj na topné těleso.

 PŘEDPISY

1. Inteligentní zástrčka
a. LED
b. ON/OFF
c. Zařízení pro přidání aplikace APP

A. STRUKTURA VÝROBKU

Nainstalujte aplikaci "TuyaSmart"

1. Aplikaci "TuyaSmart" můžete vyhledat v obchodech Apple App Store a Google Play nebo naskenovat níže uvedený QR kód a 
nainstalovat ji.
2. Spusťte aplikaci "TuyaSmart" APP a klikněte na tlačítko "Register".
3. Zadejte svou e-mailovou adresu nebo telefonní číslo a klikněte na "Get Verification Code" (Získat ověřovací kód).
4. Zadejte obdržený ověřovací kód a systém vám vytvoří účet.
5. Pokud již máte účet "TuyaSmart", zadejte jej a klikněte na tlačítko "Login". Bezplatná aplikace "TuyaSmart" podporuje mobilní 
zařízení s operačním systémem iOS vyšší verze 8.0 a Android 4.4.

B. INSTALACE APLIKACE

Přidejte svou chytrou zásuvku
1. Zapněte v mobilním telefonu funkce Wi-Fi, Bluetooth a určování polohy.
2. Zapojte chytrou zástrčku do zásuvky, stiskněte a podržte tlačítko (asi 5 sekund) a kontrolka rychle bliká.
3. Spusťte prosím aplikaci "TuyaSmart" APP, klikněte na "+" v pravém horním rohu a vyberte "Elektrická zásuvka (Bluetooth+-
Wi-Fi)".
4. Zkontrolujte režim blikání kontrolky podle pokynů APP a klikněte na "Confirmation light flashes quickly" (Potvrzení kontrolky 
rychle bliká), poté klikněte na "Next" (Další).
5. Vyberte správnou Wi-Fi a zadejte heslo... a poté klikněte na "Next". Chytrá zástrčka podporuje pouze 2,4GHz, nikoli 5GHz síť 
Wi-Fi.

C. PŘIDAT ZAŘÍZENÍ

6. Systém automaticky vyhledá dostupné chytré zástrčky.
7. Po úspěšném přidání inteligentní zástrčky klikněte na tlačítko "Finish" (Dokončit).

D. PŘIDAT ZAŘÍZENÍ

Děkujeme, že jste si vybrali produkt ENTAC! Před použitím si pozorně přečtěte následující pokyny.

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKACZ



ON / OFF
1. Zařízení můžete kdykoli a kdekoli zapnout/vypnout pomocí aplikace "TuyaSmart", pokud se váš mobilní telefon a chytrá 
zástrčka mohou připojit k internetu. Pokud chytrá zástrčka ztratí připojení k síti, můžete ji stále ovládat prostřednictvím Blue-
tooth z krátké vzdálenosti. Skupinové ovládání
2. Kliknutím na ikonu úprav v pravém horním rohu upravte informace o zařízení nebo vytvořte skupinu (pokud máte více 
zařízení). Prostřednictvím funkce skupinového ovládání můžete zapnout/vypnout více zařízení současně. Nastavení plánů/čas-
ovačů
3. Funkci časovače můžete používat podle pokynů v rozhraní APP. Nastavte časovače s odpočítáváním
4. Funkci odpočítávání můžete používat podle pokynů na rozhraní APP.

POUŽITÍ ZAŘÍZENÍ

Chytrou zásuvku můžete ovládat hlasem prostřednictvím služby Google Home nebo Amazon Alexa.
1. Přihlaste se ke svému účtu Google Home nebo Amazon Alexa.
2. Vyhledejte dovednost "Tuya Smart" nebo "Smart Life" a otevřete ji.
3. Po úspěšném propojení účtu APP "Tuya mart" s účtem hlasového asistenta můžete ovládat chytrou zásuvku pomocí hlasového 
asistenta.

E. HLASOVÉ OVLÁDÁNÍ

1. Doporučujeme používat zařízení pouze na suchém místě v interiéru.
2. Chytrou zástrčku lze používat pouze v rozsahu maximálního výkonu zátěže podle návodu.
3. Pokud dojde k poškození výrobku během přepravy, obraťte se na prodejce a požádejte o výměnu.
4. Chytrou zástrčku prosím používejte správně. Zástrčku uchovávejte mimo dosah dětí. Zástrčku sami nerozebírejte, jinak může 
dojít k poškození výrobku nebo k ohrožení bezpečnosti.

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

- Provozní napětí: 230~ 50Hz 10A
- Maximální jmenovitý výkon: 2300 W
- Provozní frekvence: 2,4GHz
- Pracovní teplota: 2,5 GHz 0 °C 35 °C
- Barva: černá
- Používání: Venkovní
- Pohotovostní výkon: : <1W

F. SPECIFIKACE VÝROBKU

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKACZ



1. Koristite informacije
Sljedeća oprema ne smije biti spojena na pametni utikač:
• Oprema koja premašuje tehničku vrijednost pametnog utikača (-> tehnički podaci).
• Oprema s motornim kondenzatorima (kao što su hladnjaci, itd.).
• Otvaranje uređaja bez nadzora može uzrokovati požar ili drugu štetu (kao što su glačala, itd.).
• Televizija s katodnom cijevi.
• Nemojte koristiti pametni utikač na otvorenom, u blizini kapajuće vode i u vlažnim prostorijama (kupaonice, itd.).
• U slučaju nužde morate imati brz pristup pametnom utikaču kako biste ih mogli ukloniti iz uzemljenog kontaktnog utikača u 
slučaju opasnosti.
2. Sigurnosne informacije
• Ne spajajte više uređaja jedan u drugi.
• Nema napona kada je utikač isključen.
• Prikladno samo za suhe prostorije.
• Pametni utikač može se spojiti samo na ispravno instaliranu utičnicu s uzemljenim kontaktom (230V~ 50Hz).
• Pametni utikač ne smije biti uključen u produžni kabel i ne smije biti preopterećen (maksimalno 2300 W).
• Ne otvarajte uređaj. Nepravilno sastavljanje može uzrokovati strujni udar, kratki spoj ili požar.
• Na domet pametnog utikača ozbiljno utječu strukturni uvjeti (kao što je armirani beton) ili izvori električnih/elektromagnetskih 
smetnji (fluorescentna svjetla, bežični telefoni ili slušalice, TV/monitori, kabeli itd.). Ako je potrebno, uklonite izvore smetnji ili 
držite odgovarajuću udaljenost.
• Izbjegavajte vlagu, ekstremnu temperaturu, vibracije i udarce.
• Čistite mekom, lagano vlažnom krpom. Nemojte koristiti deterdžente ili otapala. Ne uranjati u vodu.
• Ne uključujte igle ili druge metalne predmete u utičnice.
• Opasnost! Ne stavljajte uređaj na grijač.

MJERE PREDOSTROŽNOSTI

1. Pametni utikač
a. LED
b. ON/OFF
c. APP dodaj uređaj

A. STRUKTURA PROIZVODA

Instalirajte APLIKACIJU "TuyaSmart".

1. APLIKACIJU "TuyaSmart" možete potražiti u Apple App Storeu i Google Playu ili skenirati QR kod ispod i instalirati je.
2. Pokrenite APLIKACIJU "TuyaSmart" i kliknite "Registracija".
3. Unesite svoju adresu e-pošte ili telefonski broj i kliknite "Dohvati kontrolni kod".
4. Unesite primljeni kontrolni kod i sustav će vam kreirati račun.
5. Ako već imate "TuyaSmart" račun, unesite račun i kliknite "Prijava". Besplatna APP "TuyaSmart" podržava mobilne uređaje 
iznad iOS 8.0 i Android 4.4.

B. INSTALIRAJ APLIKACIJU

Dodajte svoj pametni utikač
1. Uključite Wi-Fi, Bluetooth i funkcije pozicioniranja vašeg mobilnog telefona.
2. Uključite pametni utikač u utičnicu, pritisnite i držite gumb (oko 5 sekundi) i svjetlo indikatora brzo će treperiti.
3. Pokrenite APLIKACIJU "TuyaSmart", kliknite "+" u gornjem desnom kutu i odaberite "Električar-utičnica (Bluetooth+Wi-Fi)".
4. Provjerite način treptanja svjetlosnog indikatora u skladu s uputama APP-a i kliknite "Svjetlo potvrde brzo treperi", zatim 
kliknite "Dalje".
5. Odaberite ispravan Wi-Fi i unesite lozinku..., a zatim kliknite "Dalje". Pametni priključak podržava samo Wi-Fi mrežu od 2,4 
GHz, a ne od 5 GHz.

C. DODAJTE UREĐAJ

6. Sustav će automatski tražiti dostupni pametni utikač.
7. Kliknite "Završi" nakon što je pametni priključak uspješno dodan.

D. DODAJTE UREĐAJ

Hvala što ste odabrali ENTAC proizvod! Prije uporabe pažljivo pročitajte sljedeće upute.

KORISNIČKI PRIRUČNIKHR



ON / OFF
1. Možete uključiti/isključiti svoj uređaj putem "TuyaSmart""APP bilo kada i bilo gdje, sve dok se vaš mobilni telefon i pametni 
utikač mogu spojiti na internet. Ako pametni utikač izgubi mrežnu vezu, i dalje ga možete kontrolirati putem Bluetootha s male 
udaljenosti.Grupna kontrola
2. Pritisnite ikonu za uređivanje u gornjem desnom kutu kako biste izmijenili informacije o uređaju ili stvorili grupu (ako imate 
više uređaja). Možete uključiti/isključiti više uređaja istovremeno putem funkcije grupnog upravljanja. Postavite rasporede/ta-
jmere
3. Možete koristiti funkciju mjerača vremena prema uputama na APP sučelju. Postavite tajmere za odbrojavanje
4. Možete koristiti funkciju odbrojavanja prema uputama na APP sučelju

KORISTITI UREĐAJ

Svojim glasom možete upravljati pametnim priključkom putem Google Home ili Amazon Alexa
1. Prijavite se na svoj Google Home ili Amazon Alexa račun.
2. Pronađite vještinu "Tuya Smart" ili "Smart Life" i otvorite je.
3. Pametnim priključkom možete upravljati pomoću glasovnog pomoćnika nakon što uspješno povežete svoj "Tuya mart" APP 
račun s računom glasovnog pomoćnika.

E. KONTROLA GLASOM

1. Preporuča se da uređaj koristite samo na suhom mjestu u zatvorenom prostoru.
2. Pametni utikač može se koristiti samo unutar raspona maksimalne snage opterećenja kao što je navedeno u uputama.
3. Ako je proizvod oštećen tijekom transporta, obratite se prodavaču radi zamjene.
4. Koristite pametni utikač ispravno. Držite utikač izvan dohvata djece. Nemojte sami rastavljati utikač jer u protivnom možete 
oštetiti proizvod ili uzrokovati sigurnosne opasnosti.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

• Radni napon: 230~ 50Hz 10A
• Maksimalna nazivna snaga: 2300W
• Radna frekvencija: 2.4GHz
• Radna temperatura: 0°C 35 °C
• Crna boja
• Upotreba: Vanjska
• Snaga u stanju mirovanja: <1W

F. SPECIFIKACIJA PROIZVODA

KORISNIČKI PRIRUČNIKHR



1. Informacije o uporabi
Na pametni vtič ne smete priključiti naslednje opreme:
- oprema, ki presega tehnično vrednost pametnega vtiča (-> tehnični podatki).
- Oprema z motornimi kondenzatorji (na primer hladilniki itd.).
- Odpiranje naprave brez nadzora lahko povzroči požar ali druge poškodbe (na primer likalniki itd.).
- Televizor s katodno cevjo.
- Pametnega vtiča ne uporabljajte na prostem, v bližini kapljajoče vode in v vlažnih prostorih (kopalnice itd.).
- V nujnih primerih morate imeti hiter dostop do pametnega vtiča, da jih lahko v primeru nevarnosti odstranite iz ozemljenega 
kontaktnega vtiča.
2. Varnostne informacije
- Ne priključite več naprav v električno omrežje, ki so priključene druga na drugo.
- Ko je vtič izključen iz električnega omrežja, v njem ni nobene napetosti.
- Primerno samo za suhe prostore.
- Pametni vtič lahko priključite samo na pravilno nameščeno ozemljeno kontaktno vtičnico (230 V ~ 50 Hz).
- Pametnega vtiča ne smete priključiti na podaljšek in ga ne smete preobremeniti (največ 2300 W).
- Naprave ne odpirajte. Nepravilna montaža lahko povzroči električni udar, kratek stik ali požar.
- Na domet pametnega vtiča močno vplivajo strukturni pogoji (na primer armirani beton) ali viri električnih/elektromagnetnih 
motenj (fluorescenčne luči, brezžični telefoni ali slušalke, televizorji/monitorji, kabli itd). Po potrebi odstranite vire motenj ali 
ohranite ustrezno razdaljo.
- Izogibajte se vlagi, ekstremnim temperaturam, vibracijam in udarcem.
- Čistite z mehko, rahlo vlažno krpo. Ne uporabljajte čistil ali topil. Ne potapljajte v vodo.
- V električne vtičnice ne vstavljajte zatičev ali drugih kovinskih predmetov.
- Nevarnost! Naprave ne postavljajte na grelec.

PRIPOROČILA

1. Pametni vtič
a. LED
b. ON/OFF
c. Dodajanje naprave APP

A. STRUKTURA IZDELKA

Namestite aplikacijo "TuyaSmart"

1. Aplikacijo "TuyaSmart" APP lahko poiščete v trgovinah Apple App Store in Google Play ali pa preberete spodnjo kodo QR in jo 
namestite.
2. Zagotovite aplikacijo "TuyaSmart" APP in kliknite "Registracija".
3. Vnesite svoj e-poštni naslov ali telefonsko številko in kliknite "Get Verification Code".
4. Vnesite prejeto kodo za preverjanje in sistem bo za vas ustvaril račun.
5. Če že imate račun "TuyaSmart", vnesite račun in kliknite "Prijava". Brezplačna aplikacija "TuyaSmart" podpira mobilne 
naprave z operacijskim sistemom iOS nad 8.0 in Android 4.4.

B. INSTALL APP

Dodajte pametni vtič
1. V mobilnem telefonu vklopite funkcije Wi-Fi, Bluetooth in določanje položaja.
2. Pametni vtič priključite v vtičnico, pritisnite in držite gumb (približno 5 sekund), indikatorska lučka pa bo hitro utripala.
3. Zagonite aplikacijo "TuyaSmart" APP, kliknite "+" v zgornjem desnem kotu in izberite "Electrician-Socket (Bluetooth+Wi-Fi)".
4. Preverite način utripanja indikatorske luči v skladu z navodili APP in kliknite "Confirmation light flashes quickly" (Potrditev, 
da lučka hitro utripa), nato kliknite "Next" (Naprej).
5. Izberite pravilen Wi-Fi in vnesite geslo..., nato pa kliknite "Naprej". Pametni vtič podpira samo 2,4 GHz, ne pa tudi 5 GHz 
omrežja Wi-Fi.

C. DODATI NAPRAVO

6. Sistem bo samodejno poiskal razpoložljive pametne vtiče.
7. Ko je pametni vtič uspešno dodan, kliknite "Končaj".

D. DODATI NAPRAVO

Hvala, ker ste izbrali izdelek ENTAC! Pred uporabo natančno preberite naslednja navodila.

UPORABNIŠKI PRAVILNIKSI



ON / OFF
1. Napravo lahko kadar koli in kjer koli vklopite/izklopite z aplikacijo "TuyaSmart", če se lahko vaš mobilni telefon in pametni vtič 
povežeta z internetom. Če pametni vtič izgubi omrežno povezavo, ga lahko še vedno upravljate prek povezave Bluetooth na kratki 
razdalji. Upravljanje skupine
2. Kliknite ikono za urejanje v zgornjem desnem kotu, da spremenite podatke o napravi ali ustvarite skupino (če imate več 
naprav). S funkcijo skupinskega nadzora lahko hkrati vklopite/izklopite več naprav. Nastavitev urnikov/časovnikov
3. Funkcijo časovnika lahko uporabljate v skladu z navodili v vmesniku APP. Nastavite časovnike za odštevanje
4. Funkcijo odštevanja lahko uporabljate v skladu z navodili v vmesniku APP

UPORABA NAPRAVE

Pametni vtič lahko upravljate z glasom prek storitve Google Home ali Amazon Alexa
1. Prijavite se v račun Google Home ali Amazon Alexa.
2. Poiščite spretnost "Tuya Smart" ali "Smart Life" in jo odprite.
3. Pametni vtič lahko upravljate z glasovnim pomočnikom, ko uspešno povežete račun APP "Tuya mart" z računom glasovnega 
pomočnika.

E. GLASOVNI NADZOR

1. Priporočljivo je, da napravo uporabljate samo v suhem prostoru v zaprtih prostorih.
2. Pametni vtič lahko uporabljate samo v območju največje moči obremenitve, kot je navedeno v navodilih.
3. Če se izdelek med prevozom poškoduje, se obrnite na prodajalca, da vam ga zamenja.
4. Prosimo, da pametni vtič uporabljate pravilno. Vtič shranjujte tako, da bo nedosegljiv otrokom. Vtiča ne razstavljajte sami, 
sicer lahko poškodujete izdelek ali povzročite varnostno tveganje.

VARNOSTNE INFORMACIJE

- Delovna napetost: 230 ~ 50 Hz 10 A
- Največja nazivna moč: 2300 W
- Delovna frekvenca: 2,4 GHz
- Delovna temperatura: 0 °C 35 °C
- Barva: črna
- Uporaba: črna barva, črna barva, črna barva: Na prostem
- Moč v stanju pripravljenosti: <1W

F. SPECIFIKACIJA IZDELKA

UPORABNIŠKI PRAVILNIKSI



1. Koristite informacije
Sledeća oprema ne sme biti povezana na pametni utikač:
• Oprema koja premašuje tehničku vrednost pametnog priključka (-> tehnički podaci).
• Oprema sa kondenzatorima motora (kao što su frižideri, itd.).
• Otvaranje uređaja bez nadzora može izazvati požar ili drugu štetu (kao što su pegle, itd.).
• Televizija sa katodnom cevi.
• Nemojte koristiti pametni utikač na otvorenom, u blizini vode koja kaplje i u vlažnim prostorijama (kupatila, itd.).
• U hitnim slučajevima morate imati brz pristup pametnom utikaču tako da se može ukloniti iz uzemljenog kontaktnog utikača u 
slučaju opasnosti.
2. Bezbednosne informacije
• Ne priključujte više uređaja jedan u drugi.
• Nema napona kada je utikač isključen.
• Pogodno samo za suve prostorije.
• Pametni utikač se može priključiti samo na pravilno instaliranu uzemljenu kontaktnu utičnicu (230V~ 50Hz).
• Pametni utikač ne sme biti uključen u produžni kabl i ne sme biti preopterećen (maksimalno 2300V).
• Ne otvarajte uređaj. Nepravilno sastavljanje može izazvati strujni udar, kratki spoj ili požar.
• Na domet pametnog utikača ozbiljno utiču strukturni uslovi (kao što je armirani beton) ili izvori električnih/elektromagnetnih 
smetnji (fluorescentna svetla, bežični telefoni ili slušalice, TV/monitori, kablovi, itd.). Ako je potrebno, uklonite izvore smetnji ili 
držite odgovarajuću udaljenost.
• Izbegavajte vlagu, ekstremne temperature, vibracije i udarce.
• Očistite mekom, blago vlažnom krpom. Nemojte koristiti deterdžente ili rastvarače. Ne potapajte u vodu.
• Ne uključujte igle ili druge metalne predmete u strujne utičnice.
• Opasnost! Ne stavljajte uređaj na grejač.

PREVENTIVNE MERE

1. Smart Plug
a. LED
b. ON/OFF
c. APP dodavanje uređaja

A. STRUKTURA PROIZVODA

Instalirajte "TuiaSmart" APP

1. Možete da tražite „TuiaSmart“ APP u Apple App Store-u i Google Plai-u ili da skenirate KR kod ispod i da ga instalirate.
2. Pokrenite aplikaciju „TuiaSmart“ i kliknite na „Registruj se“.
3. Unesite svoju adresu e-pošte ili broj telefona i kliknite na „Preuzmi verifikacioni kod“.
4. Unesite primljeni verifikacioni kod i sistem će kreirati nalog za vas.
5. Ako već imate „TuiaSmart“ nalog, unesite nalog i kliknite na „Prijava“. Besplatna aplikacija „TuiaSmart“ podržava mobilne 
uređaje iznad iOS 8.0 i Android 4.4.

B. INSTALIRAJ APLIKACIJU

Dodajte svoj pametni priključak
1. Uključite Vi-Fi, Bluetooth i funkcije pozicioniranja na svom mobilnom telefonu.
2. Uključite pametni utikač u utičnicu, pritisnite i držite dugme (oko 5 sekundi) i indikatorska lampica brzo treperi.
3. Pokrenite aplikaciju „TuiaSmart“, kliknite na „+“ u gornjem desnom uglu i izaberite „Električar-utičnica (Bluetooth+Vi-Fi)“.
4. Proverite režim treptanja indikatorske lampice u skladu sa uputstvima APP-a i kliknite na „Lampica za potvrdu brzo treperi“, 
a zatim kliknite na „Dalje“.
5. Izaberite ispravan Vi-Fi i unesite lozinku..., a zatim kliknite na „Dalje“. Pametni priključak podržava samo 2,4 GHz, a ne 5 GHz 
Vi-Fi mrežu.

C. DODAJTE UREĐAJ

6. Sistem će automatski tražiti dostupne pametne utičnice.
7. Kliknite na „Završi“ nakon što je pametni priključak uspešno dodat.

D. DODAJTE UREĐAJ

Hvala vam što ste izabrali ENTAC proizvod! Pažljivo pročitajte sledeća uputstva pre upotrebe.

UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJESRB



ON / OFF
1. Možete da uključite/isključite svoj uređaj pomoću aplikacije "TuiaSmart"" bilo kada i bilo gde, sve dok vaš mobilni telefon i 
pametni priključak mogu da se povežu na internet. Ako pametni priključak izgubi mrežnu vezu, i dalje možete da ga kontrolišete 
preko Bluetooth-a sa kratke udaljenosti.Grupna kontrola
2. Kliknite na ikonu za uređivanje u gornjem desnom uglu da biste izmenili informacije o uređaju ili kreirali grupu (ako imate više 
uređaja). Možete uključiti/isključiti više uređaja u isto vreme preko funkcije grupne kontrole. Podesite rasporede/tajmere
3. Možete koristiti funkciju tajmera prema uputstvima na interfejsu APP. Podesite tajmere za odbrojavanje
4. Možete koristiti funkciju odbrojavanja prema uputstvima na interfejsu APP

KORISTI UREĐAJ

Možete da koristite svoj glas za kontrolu pametnog priključka preko Google Home ili Amazon Aleka
1. Prijavite se na svoj Google Home ili Amazon Aleka nalog.
2. Pronađite veštinu "Tuia Smart" ili "Smart Life" i otvorite je.
3. Možete da kontrolišete pametni priključak pomoću glasovnog asistenta nakon što uspešno povežete svoj nalog aplikacije „Tuia 
mart“ sa nalogom glasovnog pomoćnika.

E. UPRAVLJANJE GLASOM

1. Preporučuje se da uređaj koristite samo na suvom mestu u zatvorenom prostoru.
2. Pametni utikač se može koristiti samo u opsegu maksimalne snage opterećenja prema uputstvima.
3. Ako je proizvod oštećen tokom transporta, obratite se prodavcu radi zamene.
4. Koristite pametni utikač pravilno. Držite utikač van domašaja dece. Nemojte sami da rastavljate utikač, inače može oštetiti 
proizvod ili izazvati bezbednosne opasnosti.

BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

• Radni napon: 230~ 50Hz 10A
• Maksimalna nazivna snaga: 2300V
• Radna frekvencija: 2,4 GHz
• Radna temperatura: 0°C 35°C
• Boja Crna
• Upotreba: na otvorenom
• Snaga u stanju pripravnosti: <1V

F. SPECIFIKACIJA PROIZVODA

UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJESRB



1. Informações de utilização
Os seguintes equipamentos não podem ser ligados à ficha inteligente:
- Equipamentos que excedam o valor técnico da ficha inteligente (-> dados técnicos).
- Equipamentos com condensadores de motor (por exemplo, frigoríficos, etc.).
- A abertura do aparelho sem vigilância pode provocar um incêndio ou outros danos (por exemplo, ferros de engomar, etc.).
- Televisão com tubo de raios catódicos.
- Não utilizar a ficha inteligente ao ar livre, perto de gotas de água e em locais húmidos (casas de banho, etc.).
- Em caso de emergência, é necessário ter acesso rápido à ficha inteligente para que esta possa ser retirada da ficha de contacto 
ligada à terra em caso de perigo.
2. Informações de segurança
- Não ligue vários dispositivos uns aos outros.
- Não há tensão quando a ficha está desligada.
- Apenas adequado para divisões secas.
- A ficha inteligente só pode ser ligada a uma tomada de contacto com ligação à terra devidamente instalada (230V~ 50Hz).
- A ficha inteligente não deve ser ligada a uma extensão e não deve ser sobrecarregada (máximo 2300W).
- Não abrir o aparelho. Uma montagem incorrecta pode provocar choques eléctricos, curto-circuitos ou incêndios.
- O alcance da ficha inteligente é fortemente afetado por condições estruturais (como o betão armado) ou fontes de interferência 
eléctrica/electromagnética (lâmpadas fluorescentes, telefones sem fios ou auriculares, TV/monitores, cabos, etc.). Se necessário, 
remover as fontes de perturbação ou manter uma distância adequada.
- Evitar humidade, temperaturas extremas, vibrações e choques.
- Limpe com um pano macio e ligeiramente húmido. Não utilize detergentes ou solventes. Não mergulhar em água.
- Não ligar pinos ou outros objectos metálicos às tomadas de corrente.
- Perigo! Não colocar o aparelho sobre o aquecedor.

PRECAUÇÕES

1. Ficha inteligente
a. LED
b. ON/OFF
c. APP adicionar dispositivo

A. ESTRUTURA DO PRODUTO

Instalar a APP "TuyaSmart

1. Pode procurar a aplicação "TuyaSmart" na Apple App Store e no Google Play, ou ler o código QR abaixo e instalá-la.
2. Inicie a APP "TuyaSmart" e clique em "Registar".
3. Introduza o seu endereço de e-mail ou número de telefone e clique em "Obter código de verificação".
4. Introduza o código de verificação recebido e o sistema criará uma conta para si.
5. Se já tiver uma conta "TuyaSmart", introduza a conta e clique em "Iniciar sessão". A aplicação gratuita "TuyaSmart" é com-
patível com os dispositivos móveis iOS 8.0 e Android 4.4.

B. INSTALAR A APLICAÇÃO

Adicionar a ficha inteligente
1. Ligue as funções Wi-Fi, Bluetooth e de posicionamento do seu telemóvel.
2. Ligue a ficha inteligente à tomada, prima e mantenha premido o botão (cerca de 5 segundos) e a luz indicadora pisca rapida-
mente.
3. Inicie a APP "TuyaSmart", clique no "+" no canto superior direito e seleccione "Tomada eléctrica (Bluetooth+Wi-Fi)".
4. Verifique o modo de intermitência da luz indicadora de acordo com as instruções da APP e clique em "Confirmação de que a 
luz pisca rapidamente" e, em seguida, clique em "Seguinte".
5. Seleccione o Wi-Fi correto e introduza a palavra-passe... e, em seguida, clique em "Seguinte". A ficha inteligente apenas 
suporta redes Wi-Fi de 2,4 GHz e não de 5 GHz.

C. ADICIONAR DISPOSITIVO

6. O sistema procura automaticamente a ficha inteligente disponível.
7. Clique em "Finish" (Concluir) depois de a ficha inteligente ter sido adicionada com êxito.

D. ADICIONAR DISPOSITIVO

Obrigado por ter escolhido o produto ENTAC! Por favor, leia atentamente as seguintes instruções antes de 
o utilizar.

MANUAL DO UTILIZADORPT



ON / OFF
1. Pode ligar/desligar o seu dispositivo através da APP "TuyaSmart""a qualquer hora e em qualquer lugar, desde que o seu 
telemóvel e a ficha inteligente possam ligar-se à Internet. Se a ficha inteligente perder a ligação à rede, pode continuar a 
controlá-la através de Bluetooth a uma curta distância. Controlo de grupo
2. Clique no ícone de edição no canto superior direito para modificar as informações do dispositivo ou criar um grupo (se tiver 
vários dispositivos). Pode ligar/desligar vários dispositivos ao mesmo tempo através da função de controlo de grupo. Definir 
horários/temporizadores
3. Pode utilizar a função de temporizador de acordo com as instruções na interface da APP. Definir temporizadores de contagem 
decrescente
4. Pode utilizar a função de contagem decrescente de acordo com as instruções na interface da APP

UTILIZAR O DISPOSITIVO

Pode utilizar a sua voz para controlar a ficha inteligente através do Google Home ou do Amazon Alexa
1. Inicie sessão na sua conta Google Home ou Amazon Alexa.
2. Encontre a funcionalidade "Tuya Smart" ou "Smart Life" e abra-a.
3. Pode controlar a ficha inteligente através do assistente de voz depois de associar a sua conta APP "Tuya mart" à conta do 
assistente de voz com êxito.

E. CONTROLO POR VOZ

1. Recomenda-se que o dispositivo seja utilizado apenas num local seco e dentro de casa.
2. A ficha inteligente só pode ser utilizada dentro do intervalo de potência máxima de carga, de acordo com as instruções.
3. Se o produto for danificado durante o transporte, contacte o vendedor para obter uma substituição.
4. Utilize a ficha inteligente corretamente. Manter a ficha fora do alcance das crianças. Não desmonte a ficha por si próprio, 
caso contrário poderá danificar o produto ou causar riscos de segurança.

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA

- Tensão de funcionamento: 230~ 50Hz 10A
- Potência nominal máxima: 2300W
- Frequência de funcionamento: 2.4GHz
- Temperatura de funcionamento: 0°C 35 °C
- Cor: Preto
- Utilização: Exterior
- Potência em espera : <1W

F. ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO

MANUAL DO UTILIZADORPT



1. Naudojimo informacija
Prie išmaniojo kištuko negalima jungti toliau nurodytos įrangos:
- Įranga, viršijanti išmaniojo kištuko techninę vertę (-> techniniai duomenys).
- Įranga su variklio kondensatoriais (pvz., šaldytuvai ir pan.).
- Įrenginio atidarymas be priežiūros gali sukelti gaisrą ar padaryti kitokią žalą (pavyzdžiui, lygintuvai ir pan.).
- Katodinių spindulių vamzdžių televizorius.
- Nenaudokite išmaniojo kištuko lauke, šalia lašančio vandens ir drėgnose patalpose (vonios kambariuose ir pan.).
- Avariniu atveju turite turėti greitą prieigą prie išmaniojo kištuko, kad kilus pavojui juos būtų galima ištraukti iš įžeminto 
kontaktinio kištuko.
2. Saugos informacija
- Neįjunkite kelių prietaisų vienas į kitą.
- Atjungus kištuką nėra įtampos.
- Tinka tik sausose patalpose.
- Išmanųjį kištuką galima jungti tik prie tinkamai įrengto įžeminto kontaktinio lizdo (230 V~ 50 Hz).
- Išmaniojo kištuko negalima jungti į ilgintuvą ir jo negalima perkrauti (ne daugiau kaip 2300 W).
- Neatidarinėkite įrenginio. Netinkamas surinkimas gali sukelti elektros smūgį, trumpąjį jungimą arba gaisrą.
- Išmaniojo kištuko veikimo spinduliams didelę įtaką daro konstrukcinės sąlygos (pvz., gelžbetonis) arba elektrinių / 
elektromagnetinių trukdžių šaltiniai (liuminescencinės lempos, belaidžiai telefonai ar ausinės, televizoriai / monitoriai, kabeliai ir 
t. t.). Jei reikia, pašalinkite trikdžių šaltinius arba laikykitės tinkamo atstumo.
- Venkite drėgmės, ekstremalios temperatūros, vibracijos ir smūgių.
- Valykite minkšta, šiek tiek drėgna šluoste. Nenaudokite ploviklių ar tirpiklių. Nemerkite į vandenį.
- Nekiškite kaiščių ar kitų metalinių daiktų į elektros lizdus.
- Pavojus! Nedėkite prietaiso ant šildytuvo.

PRIEMONĖS

1. Išmanusis kištukas
a. LED
b. ON/OFF
c. APP pridėti įrenginį

A. GAMINIO STRUKTŪRA

Įdiekite "TuyaSmart" programėlę

1. "TuyaSmart" programėlės galite ieškoti "Apple App Store" ir "Google Play" parduotuvėse arba nuskaityti toliau pateiktą QR 
kodą ir ją įdiegti.
2. Paleiskite "TuyaSmart" programėlę ir spustelėkite "Register".
3. Įveskite savo el. pašto adresą arba telefono numerį ir spustelėkite "Get Verification Code" (gauti patvirtinimo kodą).
4. Įveskite gautą patvirtinimo kodą ir sistema sukurs jums paskyrą.
5. Jei jau turite "TuyaSmart" paskyrą, įveskite ją ir spustelėkite "Prisijungti". Nemokama programėlė "TuyaSmart" palaiko 
mobiliuosius įrenginius, turinčius aukštesnę nei "iOS 8.0" ir "Android 4.4" versiją.

B. ĮDIEGTI PROGRAMĄ

Pridėkite savo išmanųjį kištuką
1. Įjunkite mobiliojo telefono "Wi-Fi", "Bluetooth" ir padėties nustatymo funkcijas.
2. Įjunkite išmanųjį kištuką į elektros lizdą, paspauskite ir palaikykite mygtuką (apie 5 sekundes), o indikatoriaus lemputė greitai 
mirksės.
3. Įjunkite programėlę "TuyaSmart" APP, viršutiniame dešiniajame kampe spustelėkite "+" ir pasirinkite "Electrician-Socket 
(Bluetooth+Wi-Fi)".
4. Patikrinkite indikatoriaus lemputės mirksėjimo režimą pagal APP instrukcijas ir spustelėkite "Patvirtinimas, kad lemputė 
mirksi greitai", tada spustelėkite "Toliau".
5. Pasirinkite tinkamą "Wi-Fi" ir įveskite slaptažodį..., tada spustelėkite "Next". Išmanusis kištukas palaiko tik 2,4 GHz, o ne 5 
GHz "Wi-Fi" tinklą.

C. PRIDĖTI ĮRENGINĮ

6. Sistema automatiškai ieškos turimų išmaniųjų kištukų.
7. Sėkmingai pridėjus išmanųjį kištuką, spustelėkite "Finish" (baigti).

D. PRIDĖTI ĮRENGINĮ

Dėkojame, kad pasirinkote ENTAC gaminį! Prieš pradėdami naudoti, atidžiai perskaitykite šias instrukcijas.

VARTOTOJO VADOVASLT



ON / OFF
1. Įrenginį galite įjungti / išjungti naudodami "TuyaSmart" programėlę bet kada ir bet kur, jei tik jūsų mobilusis telefonas ir išma-
nusis kištukas gali prisijungti prie interneto. Jei išmanusis kištukas praranda tinklo ryšį, vis tiek galite jį valdyti per "Bluetooth" 
per nedidelį atstumą. Grupės valdymas
2. Spustelėkite viršutiniame dešiniajame kampe esančią redagavimo piktogramą, kad pakeistumėte prietaiso informaciją arba 
sukurtumėte grupę (jei turite kelis prietaisus). Naudodamiesi grupės valdymo funkcija galite vienu metu įjungti / išjungti kelis 
prietaisus. Nustatyti tvarkaraščius / laikmačius
3. Laikmačio funkciją galite naudoti pagal APP sąsajoje pateiktas instrukcijas. Nustatykite atgalinio skaičiavimo laikmačius
4. Galite naudoti atgalinio laiko skaičiavimo funkciją pagal APP sąsajoje pateiktas instrukcijas

NAUDOKITE ĮRENGINĮ

Išmanųjį kištuką galite valdyti balsu per "Google Home" arba "Amazon Alexa
1. Prisijunkite prie "Google Home" arba "Amazon Alexa" paskyros.
2. Raskite įgūdį "Tuya Smart" arba "Smart Life" ir jį atidarykite.
3. Sėkmingai susieję savo "Tuya mart" APP paskyrą su balso asistento paskyra, galite valdyti išmanųjį kištuką balso asistentu.

E. BALSŲ VALDYMAS

1. Rekomenduojama prietaisą naudoti tik sausoje vietoje patalpoje.
2. Išmanųjį kištuką galima naudoti tik maksimalios apkrovos galios ribose, kaip nurodyta instrukcijose.
3. Jei gabenimo metu gaminys buvo pažeistas, susisiekite su pardavėju, kad jis būtų pakeistas.
4. Išmanųjį kištuką naudokite teisingai. Kištuką laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neišardykite kištuko patys, kitaip 
galite sugadinti gaminį arba sukelti pavojų saugumui.

SAUGUMO INFORMACIJA

- Darbinė įtampa: 230~ 50Hz 10A
- Maksimali vardinė galia: 2300 W
- Darbinis dažnis: 2,4 GHz
- Darbinė temperatūra: 0 °C 35 °C
- Spalva: juoda
- Spalva: juodos spalvos: Lauko
- Budėjimo režimas: : <1W

F. GAMINIO SPECIFIKACIJA

VARTOTOJO VADOVASLT



1. Informacje dotyczące użytkowania
Do inteligentnej wtyczki nie wolno podłączać następujących urządzeń:
- Urządzenia przekraczające wartość techniczną inteligentnej wtyczki (-> dane techniczne).
- Urządzenia z kondensatorami silnikowymi (takie jak lodówki itp.).
- Otwarcie urządzenia bez nadzoru może spowodować pożar lub inne uszkodzenia (np. żelazka itp.).
- Telewizory kineskopowe.
- Nie używaj inteligentnej wtyczki na zewnątrz, w pobliżu kapiącej wody i w wilgotnych pomieszczeniach (łazienki itp.).
- W sytuacji awaryjnej należy mieć szybki dostęp do inteligentnej wtyczki, aby w razie zagrożenia można było ją wyjąć z uziemionej 
wtyczki.
2. Informacje dotyczące bezpieczeństwa
- Nie należy podłączać do siebie wielu urządzeń.
- Po odłączeniu wtyczki nie ma napięcia.
- Nadaje się tylko do suchych pomieszczeń.
- Inteligentna wtyczka może być podłączona wyłącznie do prawidłowo zainstalowanego gniazda z uziemieniem (230V~ 50Hz).
- Inteligentna wtyczka nie może być podłączona do przedłużacza i nie może być przeciążona (maksymalnie 2300W).
- Nie wolno otwierać urządzenia. Nieprawidłowy montaż może spowodować porażenie prądem, zwarcie lub pożar.
- Zasięg inteligentnej wtyczki jest poważnie ograniczony przez warunki konstrukcyjne (takie jak żelbeton) lub źródła zakłóceń 
elektrycznych / elektromagnetycznych (światła fluorescencyjne, telefony bezprzewodowe lub słuchawki, telewizory/monitory, 
kable itp.) W razie potrzeby należy usunąć źródła zakłóceń lub zachować odpowiednią odległość.
- Unikać wilgoci, ekstremalnych temperatur, wibracji i wstrząsów.
- Czyścić miękką, lekko wilgotną ściereczką. Nie używaj detergentów ani rozpuszczalników. Nie zanurzać w wodzie.
- Nie podłączać szpilek ani innych metalowych przedmiotów do gniazd zasilania.
- Niebezpieczeństwo! Nie umieszczać urządzenia na grzejniku.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

1. Smart Plug
a. LED
b. ON/OFF
c. APP dodaj urządzenie

A. STRUKTURA PRODUKTU

Zainstaluj aplikację "TuyaSmart"

1. Możesz wyszukać aplikację "TuyaSmart" w Apple App Store i Google Play lub zeskanować poniższy kod QR i zainstalować ją.
2. Uruchom aplikację "TuyaSmart" i kliknij "Zarejestruj się".
3. Wprowadź swój adres e-mail lub numer telefonu i kliknij "Pobierz kod weryfikacyjny".
4. Wprowadź otrzymany kod weryfikacyjny, a system utworzy dla Ciebie konto.
5. Jeśli masz już konto "TuyaSmart", wprowadź je i kliknij "Zaloguj się". Bezpłatna aplikacja "TuyaSmart" obsługuje urządzenia 
mobilne z systemem iOS 8.0 i Android 4.4.

B. INSTALUJ APLIKACJĘ

Dodaj inteligentną wtyczkę
1. Włącz Wi-Fi, Bluetooth i funkcje pozycjonowania w telefonie komórkowym.
2. Podłącz inteligentną wtyczkę do gniazdka, naciśnij i przytrzymaj przycisk (około 5 sekund), a wskaźnik zacznie szybko migać.
3. Uruchom aplikację "TuyaSmart", kliknij "+" w prawym górnym rogu i wybierz "Gniazdo elektryczne (Bluetooth+Wi-Fi)".
4. Sprawdź tryb migania lampki kontrolnej zgodnie z instrukcjami aplikacji i kliknij "Confirmation light flashes quickly", a 
następnie kliknij "Next".
5. Wybierz właściwą sieć Wi-Fi i wprowadź hasło..., a następnie kliknij przycisk "Dalej". Inteligentna wtyczka obsługuje tylko sieć 
Wi-Fi 2,4 GHz, a nie 5 GHz.

C. DODAJ URZĄDZENIE

6. System automatycznie wyszuka dostępną inteligentną wtyczkę.
7. Kliknij "Finish" po pomyślnym dodaniu inteligentnej wtyczki.

D. DODAJ URZĄDZENIE

Dziękujemy za wybranie produktu ENTAC! Przed użyciem należy uważnie przeczytać poniższe instrukcje.

INSTRUKCJA OBSŁUGIPL



ON / OFF
1. Urządzenie można włączyć/wyłączyć za pomocą aplikacji "TuyaSmart" w dowolnym miejscu i czasie, o ile telefon komórkowy 
i inteligentna wtyczka mogą łączyć się z Internetem. Jeśli inteligentna wtyczka utraci połączenie sieciowe, nadal można nią 
sterować przez Bluetooth z niewielkiej odległości. Sterowanie grupowe
2. Kliknij ikonę edycji w prawym górnym rogu, aby zmodyfikować informacje o urządzeniu lub utworzyć grupę (jeśli masz wiele 
urządzeń). Funkcja sterowania grupowego umożliwia włączanie/wyłączanie wielu urządzeń jednocześnie. Ustawianie 
harmonogramów/timerów
3. Funkcji timera można używać zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi w interfejsie aplikacji. Ustawianie liczników czasu
4. Funkcji odliczania można używać zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi w interfejsie aplikacji.

UŻYJ URZĄDZENIA

Za pomocą głosu można sterować inteligentną wtyczką za pośrednictwem Google Home lub Amazon Alexa
1. Zaloguj się do swojego konta Google Home lub Amazon Alexa.
2. Znajdź umiejętność "Tuya Smart" lub "Smart Life" i otwórz ją.
3. Po pomyślnym powiązaniu konta aplikacji "Tuya mart" z kontem asystenta głosowego można sterować inteligentną wtyczką 
za pomocą asystenta głosowego.

E. STEROWANIE GŁOSEM

1. Zaleca się używanie urządzenia wyłącznie w suchym pomieszczeniu.
2. Inteligentna wtyczka może być używana tylko w zakresie maksymalnej mocy obciążenia zgodnie z instrukcjami.
3. Jeśli produkt zostanie uszkodzony podczas transportu, należy skontaktować się ze sprzedawcą w celu wymiany.
4. Należy prawidłowo korzystać z inteligentnej wtyczki. Wtyczkę należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie 
należy samodzielnie demontować wtyczki, ponieważ może to spowodować uszkodzenie produktu lub zagrożenie 
bezpieczeństwa.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

- Napięcie robocze: 230~ 50Hz 10A
- Maksymalna moc znamionowa: 2300W
- Częstotliwość pracy: 2.4GHz
- Temperatura pracy: 0°C 35°C
- Kolor: Czarny
- Zastosowanie: Na zewnątrz
- Moc w trybie gotowości : <1W

F. SPECYFIKACJA PRODUKTU

INSTRUKCJA OBSŁUGIPL



1. Πληροφορίες χρήσης
Ο ακόλουθος εξοπλισµός δεν πρέπει να συνδέεται στο έξυπνο βύσµα:
- Εξοπλισµός που υπερβαίνει την τεχνική αξία του έξυπνου βύσµατος (-> τεχνικά στοιχεία).
- Εξοπλισµός µε πυκνωτές κινητήρα (όπως ψυγεία κ.λπ.).
- Το άνοιγµα της συσκευής χωρίς επίβλεψη µπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή άλλες ζηµιές (όπως σίδερα,κλπ).
- Τηλεόραση µε λυχνία καθοδικών ακτίνων.
- Μην χρησιµοποιείτε το smart plug σε εξωτερικούς χώρους, κοντά σε νερό που στάζει και σε χώρους µε υγρασία (µπάνια κ.λπ.).
- Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, πρέπει να έχετε γρήγορη πρόσβαση στο έξυπνο βύσµα, ώστε να µπορούν να αφαιρεθούν από το 
γειωµένο βύσµα επαφής σε περίπτωση κινδύνου.
2. Πληροφορίες σχετικά µε την ασφάλεια
- Μην συνδέετε πολλές συσκευές µεταξύ τους.
- ∆εν υπάρχει τάση όταν το βύσµα είναι αποσυνδεδεµένο.
- Κατάλληλο µόνο για ξηρούς χώρους.
- Το έξυπνο βύσµα µπορεί να συνδεθεί µόνο σε κατάλληλα εγκατεστηµένη πρίζα µε γειωµένη επαφή (230V~ 50Hz).
- Το έξυπνο βύσµα δεν πρέπει να συνδεθεί σε καλώδιο προέκτασης και δεν πρέπει να υπερφορτωθεί (µέγιστο 2300W).
- Μην ανοίγετε τη συσκευή. Η ακατάλληλη συναρµολόγηση µπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, βραχυκύκλωµα ή πυρκαγιά.
- Η εµβέλεια του έξυπνου βύσµατος επηρεάζεται σηµαντικά από δοµικές συνθήκες (όπως οπλισµένο σκυρόδεµα) ή από πηγές 
ηλεκτρικών/ηλεκτροµαγνητικών παρεµβολών (φώτα φθορισµού, ασύρµατα τηλέφωνα ή ακουστικά, τηλεοράσεις/οθόνες, καλώδια 
κ.λπ.). Εάν είναι απαραίτητο, αποµακρύνετε τις πηγές διαταραχής ή κρατήστε την κατάλληλη απόσταση.
- Αποφύγετε την υγρασία, τις ακραίες θερµοκρασίες, τους κραδασµούς και τους κραδασµούς.
- Καθαρίζετε µε ένα µαλακό, ελαφρώς υγρό πανί. Μην χρησιµοποιείτε απορρυπαντικά ή διαλυτικά. Μην βυθίζετε σε νερό.
- Μην συνδέετε καρφίτσες ή άλλα µεταλλικά αντικείµενα στις πρίζες ρεύµατος.
- Κίνδυνος! Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω στη θερµάστρα.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ

1. Έξυπνη πρίζα
a. LED
b. ON/OFF
c. Συσκευή προσθήκης APP

A. ∆ΟΜΉ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

Εγκαταστήστε την εφαρµογή "TuyaSmart

1. Μπορείτε να αναζητήσετε την εφαρµογή "TuyaSmart" APP στο Apple App Store και στο Google Play ή να σαρώσετε τον παρακάτω 
κωδικό QR και να την εγκαταστήσετε.
2. Ξεκινήστε την εφαρµογή "TuyaSmart" APP και κάντε κλικ στο κουµπί "Εγγραφή".
3. Πληκτρολογήστε τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδροµείου ή τον αριθµό τηλεφώνου σας και κάντε κλικ στο "Get Verification 
Code" (Λήψη κωδικού επαλήθευσης).
4. Εισάγετε τον κωδικό επαλήθευσης που λάβατε και το σύστηµα θα δηµιουργήσει έναν λογαριασµό για εσάς.
5. Εάν έχετε ήδη λογαριασµό "TuyaSmart", παρακαλούµε εισάγετε το λογαριασµό και κάντε κλικ στο "Σύνδεση". Το δωρεάν APP 
"TuyaSmart" υποστηρίζει κινητές συσκευές πάνω από iOS 8.0 και Android 4.4.

B. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Προσθέστε την έξυπνη πρίζα σας
1. Παρακαλούµε ενεργοποιήστε τις λειτουργίες Wi-Fi, Bluetooth και εντοπισµού θέσης του κινητού σας τηλεφώνου.
2. Συνδέστε το έξυπνο βύσµα στην πρίζα, πατήστε παρατεταµένα το κουµπί (περίπου 5 δευτερόλεπτα) και η ενδεικτική λυχνία 
αναβοσβήνει γρήγορα.
3. Παρακαλούµε ξεκινήστε την εφαρµογή "TuyaSmart" APP, κάντε κλικ στο "+" στην επάνω δεξιά γωνία και επιλέξτε "Electri-
cian-Socket (Bluetooth+Wi-Fi)".
4. Ελέγξτε τη λειτουργία αναβοσβήνει η ενδεικτική λυχνία σύµφωνα µε τις οδηγίες του APP, και κάντε κλικ στο "Επιβεβαίωση η 
λυχνία αναβοσβήνει γρήγορα", στη συνέχεια κάντε κλικ στο "Επόµενο".
5. Παρακαλούµε επιλέξτε το σωστό Wi-Fi και εισάγετε τον κωδικό πρόσβασης..., και στη συνέχεια κάντε κλικ στο "Επόµενο". Το 
έξυπνο βύσµα υποστηρίζει µόνο δίκτυο Wi-Fi 2,4GHz, όχι 5GHz.

C. ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

6. Το σύστηµα θα αναζητήσει αυτόµατα το διαθέσιµο έξυπνο βύσµα.
7. Κάντε κλικ στο "Finish" (Τέλος) αφού προστεθεί επιτυχώς το έξυπνο βύσµα.

D. ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Σας ευχαριστούµε που επιλέξατε το προϊόν ENTAC! Παρακαλούµε διαβάστε προσεκτικά τις ακόλουθες 
οδηγίες πριν από τη χρήση.

ΕΓΧΕΙΡΙ∆ΙΟ ΧΡΗΣΤΗGR



ON / OFF
1. Μπορείτε να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη συσκευή σας µέσω της εφαρµογής "TuyaSmart""APP οποιαδήποτε στιγµή 
και οπουδήποτε, εφόσον το κινητό σας τηλέφωνο και το έξυπνο βύσµα µπορούν να συνδεθούν στο διαδίκτυο. Εάν το έξυπνο βύσµα 
χάσει τη σύνδεση δικτύου, µπορείτε ακόµα να το ελέγξετε µέσω Bluetooth από µικρή απόσταση. Οµαδικός έλεγχος
2. Κάντε κλικ στο εικονίδιο επεξεργασίας στην επάνω δεξιά γωνία για να τροποποιήσετε τις πληροφορίες της συσκευής ή να 
δηµιουργήσετε µια οµάδα (αν έχετε πολλές συσκευές). Μπορείτε να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε πολλές συσκευές 
ταυτόχρονα µέσω της λειτουργίας οµαδικού ελέγχου. Ρύθµιση χρονοδιαγραµµάτων/χρονοδιακοπτών
3. Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τη λειτουργία χρονοδιακόπτη σύµφωνα µε τις οδηγίες στο περιβάλλον εργασίας της APP. Ρύθµιση 
χρονοδιακοπτών αντίστροφης µέτρησης
4. Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τη λειτουργία αντίστροφης µέτρησης σύµφωνα µε τις οδηγίες στη διεπαφή APP

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τη φωνή σας για να ελέγξετε την έξυπνη πρίζα µέσω του Google Home ή του Amazon Alexa
1. Συνδεθείτε στο λογαριασµό σας στο Google Home ή στο Amazon Alexa.
2. Βρείτε τη δεξιότητα "Tuya Smart" ή "Smart Life" και ανοίξτε την.
3. Μπορείτε να ελέγξετε την έξυπνη πρίζα µέσω του φωνητικού βοηθού αφού συνδέσετε επιτυχώς το λογαριασµό σας "Tuya mart" 
APP µε το λογαριασµό του φωνητικού βοηθού.

E. ΦΩΝΗΤΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ

1. Συνιστάται να χρησιµοποιείτε τη συσκευή µόνο σε στεγνό χώρο σε εσωτερικούς χώρους.
2. Η έξυπνη πρίζα µπορεί να χρησιµοποιηθεί µόνο εντός του εύρους της µέγιστης ισχύος φορτίου όπως οι οδηγίες.
3. Εάν το προϊόν υποστεί ζηµιά κατά τη µεταφορά, επικοινωνήστε µε τον πωλητή για αντικατάσταση.
4. Παρακαλούµε χρησιµοποιήστε το έξυπνο βύσµα σωστά. Κρατήστε το βύσµα µακριά από παιδιά. Μην αποσυναρµολογείτε το 
βύσµα µόνοι σας, διαφορετικά µπορεί να προκληθεί ζηµιά στο προϊόν ή να προκληθούν κίνδυνοι για την ασφάλεια.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ

- Τάση λειτουργίας: 230~ 50Hz 10A
- Μέγιστη ονοµαστική ισχύς: 2300W
- Συχνότητα λειτουργίας: 2.4GHz
- Θερµοκρασία λειτουργίας: 2,5 GHz: °C 35 °C
- Χρώµα: Μαύρο
- Χρήση: Εξωτερική χρήση:
- Ισχύς σε αναµονή: <1W

F. ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΉ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

ΕΓΧΕΙΡΙ∆ΙΟ ΧΡΗΣΤΗGR



1. Informazioni sull'uso
Le seguenti apparecchiature non devono essere collegate alla smart plug:
- Apparecchiature che superano il valore tecnico della spina intelligente (-> dati tecnici).
- Apparecchiature con condensatori del motore (come frigoriferi, ecc.).
- L'apertura incustodita dell'apparecchio può provocare incendi o altri danni (ad esempio, ferri da stiro, ecc.).
- Televisori a tubo catodico.
- Non utilizzare la smart plug all'aperto, in prossimità di gocce d'acqua e in ambienti umidi (bagni, ecc.).
- In caso di emergenza, è necessario avere un accesso rapido alla smart plug per poterla rimuovere dalla spina con contatto a 
terra in caso di pericolo.
2. Informazioni sulla sicurezza
- Non collegare più dispositivi tra loro.
- Non c'è tensione quando la spina è scollegata.
- Adatto solo per ambienti asciutti.
- La smart plug può essere collegata solo a una presa di corrente con messa a terra correttamente installata (230V~ 50Hz).
- La spina intelligente non deve essere collegata a una prolunga e non deve essere sovraccaricata (massimo 2300W).
- Non aprire il dispositivo. Un montaggio improprio può causare scosse elettriche, cortocircuiti o incendi.
- La portata della smart plug è fortemente influenzata da condizioni strutturali (come il cemento armato) o da fonti di interferenza 
elettrica/ elettromagnetica (luci fluorescenti, telefoni cordless o auricolari, TV/monitor, cavi, ecc). Se necessario, rimuovere le fonti 
di disturbo o mantenere una distanza adeguata.
- Evitare umidità, temperature estreme, vibrazioni e urti.
- Pulire con un panno morbido e leggermente umido. Non utilizzare detergenti o solventi. Non immergere in acqua.
- Non inserire spine o altri oggetti metallici nelle prese di corrente.
- Pericolo! Non collocare il dispositivo sul riscaldatore.

PRECAUZIONI

1. Spina intelligente
a. LED
b. ON/OFF
c. APP aggiungi dispositivo

A. STRUTTURA DEL PRODOTTO

Installare l'applicazione "TuyaSmart

1. È possibile cercare l'applicazione "TuyaSmart" nell'App Store di Apple e in Google Play, oppure scansionare il codice QR qui 
sotto e installarla.
2. Avviare l'applicazione "TuyaSmart" e fare clic su "Registra".
3. Inserire l'indirizzo e-mail o il numero di telefono e fare clic su "Ottieni codice di verifica".
4. Inserite il codice di verifica ricevuto e il sistema creerà un account per voi.
5. Se si dispone già di un account "TuyaSmart", inserire l'account e fare clic su "Login". L'APP gratuita "TuyaSmart" supporta i 
dispositivi mobili con sistema operativo iOS 8.0 e Android 4.4.

B. INSTALLARE L'APP

Aggiungere la spina intelligente
1. Attivare le funzioni Wi-Fi, Bluetooth e di posizionamento del telefono cellulare.
2. Collegare la spina intelligente alla presa di corrente, tenere premuto il pulsante (circa 5 secondi) e la spia lampeggia rapida-
mente.
3. Avviare l'APP "TuyaSmart", fare clic sul "+" nell'angolo superiore destro e selezionare "Presa elettrica (Bluetooth+Wi-Fi)".
4. Controllare la modalità di lampeggiamento della spia in base alle istruzioni dell'APP e fare clic su "Conferma che la spia 
lampeggia rapidamente", quindi fare clic su "Avanti".
5. Selezionare il Wi-Fi corretto e inserire la password..., quindi fare clic su "Avanti". Lo smart plug supporta solo la rete Wi-Fi a 
2,4 GHz, non quella a 5 GHz.

C. AGGIUNGI DISPOSITIVO

6. Il sistema cercherà automaticamente gli smart plug disponibili.
7. Fare clic su "Fine" dopo che lo smart plug è stato aggiunto con successo.

D. AGGIUNGI DISPOSITIVO

Grazie per aver scelto un prodotto ENTAC! Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima dell'uso.
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ON / OFF
1. È possibile accendere/spegnere il dispositivo tramite l'APP "TuyaSmart" in qualsiasi momento e in qualsiasi luogo, a 
condizione che il telefono cellulare e la spina intelligente possano connettersi a Internet. Se la smart plug perde la connessione 
alla rete, è comunque possibile controllarla tramite Bluetooth a breve distanza. Controllo di gruppo
2. Fare clic sull'icona di modifica nell'angolo superiore destro per modificare le informazioni del dispositivo o creare un gruppo 
(se si dispone di più dispositivi). La funzione di controllo di gruppo consente di accendere/spegnere più dispositivi contemporan-
eamente. Impostare pianificazioni/tempistiche
3. È possibile utilizzare la funzione timer seguendo le istruzioni dell'interfaccia APP. Impostare timer con conto alla rovescia
4. È possibile utilizzare la funzione di conto alla rovescia seguendo le istruzioni dell'interfaccia APP.

UTILIZZARE IL DISPOSITIVO

È possibile utilizzare la voce per controllare la spina intelligente tramite Google Home o Amazon Alexa.
1. Accedere al proprio account Google Home o Amazon Alexa.
2. Trovare l'abilità "Tuya Smart" o "Smart Life" e aprirla.
3. È possibile controllare la spina intelligente tramite l'assistente vocale dopo aver collegato l'account APP "Tuya mart" con 
l'account dell'assistente vocale.

E. CONTROLLO VOCALE

1. Si raccomanda di utilizzare il dispositivo solo in un luogo asciutto e al chiuso.
2. La spina intelligente può essere utilizzata solo nell'ambito della potenza massima di carico indicata nelle istruzioni.
3. Se il prodotto è danneggiato durante il trasporto, contattare il venditore per la sostituzione.
4. Si prega di utilizzare la spina intelligente in modo corretto. Tenere la spina fuori dalla portata dei bambini. Non smontare la 
spina da soli, altrimenti si potrebbe danneggiare il prodotto o causare rischi per la sicurezza.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

- Tensione di funzionamento: 230~ 50Hz 10A
- Potenza nominale massima: 2300W
- Frequenza di funzionamento: 2,4 GHz
- Temperatura di lavoro: 0°C 35 °C
- Colore: nero
- Utilizzo: All'aperto
- Potenza in standby: <1W

F. SPECIFICHE DEL PRODOTTO

MANUALE UTENTEIT



1. Información de uso
Los siguientes equipos no deben conectarse al enchufe inteligente:
- Equipos que superen el valor técnico del enchufe inteligente (-> datos técnicos).
- Equipos con condensadores de motor (como frigoríficos, etc.).
- Abrir el aparato sin vigilancia puede causar fuego u otros daños (como planchas,etc).
- Televisor de tubo catódico.
- No utilice el enchufe inteligente al aire libre, cerca de goteos de agua ni en habitaciones húmedas (cuartos de baño, etc.).
- En caso de emergencia, debe tener acceso rápido al enchufe inteligente para poder desconectarlo del enchufe con toma de tierra 
en caso de peligro.
2. Información de seguridad
- No enchufe varios dispositivos entre sí.
- No hay tensión cuando el enchufe está desconectado.
- Sólo apto para habitaciones secas.
- El enchufe inteligente sólo puede conectarse a una toma de contacto con toma de tierra correctamente instalada (230V~ 50Hz).
- El enchufe inteligente no debe conectarse a un alargador y no debe sobrecargarse (máximo 2300W).
- No abra el aparato. Un montaje incorrecto puede provocar una descarga eléctrica, un cortocircuito o un incendio.
- El alcance del enchufe inteligente se ve gravemente afectado por condiciones estructurales (como hormigón armado) o fuentes 
de interferencias eléctricas / electromagnéticas (luces fluorescentes, teléfonos inalámbricos o auriculares, TV/monitores, cables, 
etc.). Si es necesario, retire las fuentes de perturbación o manténgase a una distancia adecuada.
- Evite la humedad, las temperaturas extremas, las vibraciones y los golpes.
- Límpielo con un paño suave ligeramente humedecido. No utilice detergentes ni disolventes. No lo sumerja en agua.
- No enchufe clavijas ni otros objetos metálicos en las tomas de corriente.
- Peligro. No coloque el aparato sobre el calentador.

PRECAUCIONES

1. Enchufe inteligente
a. LED
b. ON/OFF
c. APP añadir dispositivo

A. ESTRUCTURA DEL PRODUCTO

Instalar APP "TuyaSmart

1. Puedes buscar la APP "TuyaSmart" en Apple App Store y Google Play, o escanear el código QR que aparece a continuación e 
instalarla.
2. Por favor, inicie la APP "TuyaSmart" y haga clic en "Registrar".
3. Introduzca su dirección de correo electrónico o número de teléfono y haga clic en "Obtener código de verificación".
4. Introduzca el código de verificación recibido y el sistema creará una cuenta para usted.
5. 5. Si ya dispone de una cuenta "TuyaSmart", introdúzcala y haga clic en "Iniciar sesión". La APP gratuita "TuyaSmart" es com-
patible con dispositivos móviles con iOS 8.0 y Android 4.4.

B. INSTALAR APP

Añada su enchufe inteligente
1. Por favor, active las funciones Wi-Fi, Bluetooth y posicionamiento de su teléfono móvil.
2. Conecta el enchufe inteligente a la toma de corriente, mantén pulsado el botón (unos 5 segundos) y la luz indicadora parpa-
deará rápidamente.
3. Por favor, inicie la APP "TuyaSmart", haga clic en el "+" en la esquina superior derecha y seleccione "Enchufe eléctrico (Blue-
tooth+Wi-Fi)".
4. 4. Compruebe el modo de parpadeo de la luz indicadora de acuerdo con las instrucciones de la APP y haga clic en "Confir-
mación de que la luz parpadea rápidamente" y, a continuación, haga clic en "Siguiente".
5. 5. Seleccione la red Wi-Fi correcta e introduzca la contraseña... y haga clic en "Siguiente". El enchufe inteligente sólo admite 
redes Wi-Fi de 2,4 GHz, no de 5 GHz.

C. AÑADIR DISPOSITIVO

6. El sistema buscará automáticamente el enchufe inteligente disponible.
7. 7. Haga clic en "Finalizar" cuando el enchufe inteligente se haya añadido correctamente.

D. AÑADIR DISPOSITIVO

Gracias por elegir un producto ENTAC. Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de utilizarlo.

MANUAL DEL USUARIOES



ON / OFF
1. Puede encender/apagar su dispositivo mediante la APP "TuyaSmart""en cualquier momento y lugar, siempre que su teléfono 
móvil y el enchufe inteligente puedan conectarse a Internet. Si el enchufe inteligente pierde la conexión a la red, podrá seguir 
controlándolo a través de Bluetooth desde una distancia corta. Control por grupos
2. Haz clic en el icono de edición de la esquina superior derecha para modificar la información del dispositivo o crear un grupo 
(si tienes varios dispositivos). Puedes encender y apagar varios dispositivos al mismo tiempo mediante la función de control de 
grupo. Establezca horarios/temporizadores.
3. Puede utilizar la función de temporizador según las instrucciones de la interfaz de la APP. Establecer temporizadores de 
cuenta atrás
4. Puede utilizar la función de cuenta atrás siguiendo las instrucciones de la interfaz de la APP.

UTILIZAR EL DISPOSITIVO

Puede utilizar su voz para controlar el enchufe inteligente a través de Google Home o Amazon Alexa
1. Inicia sesión en tu cuenta de Google Home o Amazon Alexa.
2. Busca la skill "Tuya Smart" o "Smart Life" y ábrela.
3. Puede controlar el enchufe inteligente mediante el asistente de voz después de vincular su cuenta de APP "Tuya mart" con la 
cuenta del asistente de voz con éxito.

E. CONTROL POR VOZ

1. Se recomienda que sólo utilice el dispositivo en un lugar seco en el interior.
2. El enchufe inteligente sólo se puede utilizar dentro del rango de potencia de carga máxima como las instrucciones.
3. Si el producto se daña durante el transporte, póngase en contacto con el vendedor para obtener un reemplazo.
4. 4. Utilice el enchufe inteligente correctamente. Mantenga el enchufe fuera del alcance de los niños. No desmonte el enchufe 
usted mismo, de lo contrario podría dañar el producto o causar riesgos de seguridad.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

- Tensión de funcionamiento: 230~ 50Hz 10A
- Potencia nominal máxima: 2300W
- Frecuencia de funcionamiento: 2.4GHz
- Temperatura de funcionamiento 0°C 35 °C
- Color: Negro
- Uso: Exterior
- Potencia en espera : <1W

F. ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
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1. Informations sur l'utilisation
Les appareils suivants ne doivent pas être raccordés à la fiche intelligente :
- Appareils dépassant la valeur technique de la fiche intelligente (-> données techniques).
- Appareils avec condensateurs de moteur (tels que les réfrigérateurs, etc.).
- L'ouverture de l'appareil sans surveillance peut provoquer un incendie ou d'autres dommages (comme les fers à repasser, etc.).
- Téléviseur à tube cathodique.
- N'utilisez pas la fiche intelligente à l'extérieur, à proximité d'une source d'eau et dans des pièces humides (salles de bains, etc.).
- En cas d'urgence, vous devez pouvoir accéder rapidement à la prise intelligente afin de pouvoir la retirer de la prise de contact 
mise à la terre en cas de danger.
2. Informations relatives à la sécurité
- Ne branchez pas plusieurs appareils les uns sur les autres.
- Il n'y a pas de tension lorsque la fiche est débranchée.
- Convient uniquement aux pièces sèches.
- La fiche intelligente ne peut être connectée qu'à une prise de contact mise à la terre (230V~ 50Hz).
- La fiche intelligente ne doit pas être branchée sur une rallonge et ne doit pas être surchargée (maximum 2300W).
- N'ouvrez pas l'appareil. Un montage incorrect peut provoquer un choc électrique, un court-circuit ou un incendie.
- La portée de la fiche intelligente est fortement affectée par les conditions structurelles (telles que le béton armé) ou les sources 
d'interférences électriques/électromagnétiques (lampes fluorescentes, téléphones sans fil ou écouteurs, téléviseurs/moniteurs, 
câbles, etc.) Si nécessaire, éliminez les sources de perturbation ou tenez-vous à une distance appropriée.
- Évitez l'humidité, les températures extrêmes, les vibrations et les chocs.
- Nettoyer avec un chiffon doux et légèrement humide. Ne pas utiliser de détergents ou de solvants. Ne pas immerger dans l'eau.
- Ne pas brancher de broches ou d'autres objets métalliques dans les prises de courant.
- Danger ! Ne pas placer l'appareil sur le radiateur.

PRÉCAUTIONS

1. Fiche intelligente
a. LED
b. ON/OFF
c. APP ajouter un dispositif

A. STRUCTURE DU PRODUIT

Installer l'APP "TuyaSmart

1. Vous pouvez rechercher l'application "TuyaSmart" dans l'Apple App Store et Google Play, ou scanner le code QR ci-dessous et 
l'installer.
2. Démarrez l'application "TuyaSmart" et cliquez sur "Enregistrer".
3. Entrez votre adresse email ou votre numéro de téléphone et cliquez sur "Obtenir le code de vérification".
4. Saisissez le code de vérification reçu et le système créera un compte pour vous.
5. Si vous possédez déjà un compte "TuyaSmart", veuillez le saisir et cliquer sur "Connexion". L'application gratuite "TuyaS-
mart" est compatible avec les appareils mobiles iOS 8.0 et Android 4.4.

B. INSTALLER L'APPLICATION

Ajouter votre prise intelligente
1. Activez les fonctions Wi-Fi, Bluetooth et de positionnement de votre téléphone portable.
2. Branchez la prise intelligente dans la prise de courant, appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé (environ 5 secondes) 
et le voyant lumineux clignote rapidement.
3. Lancez l'APP "TuyaSmart", cliquez sur le "+" dans le coin supérieur droit et sélectionnez "Prise pour électricien (Bluetooth+-
Wi-Fi)".
4. Vérifiez le mode de clignotement de l'indicateur lumineux conformément aux instructions de l'application, et cliquez sur 
"Confirmation du clignotement rapide de l'indicateur lumineux", puis sur "Suivant".
5. Sélectionnez le Wi-Fi correct et entrez le mot de passe..., puis cliquez sur "Suivant". La prise intelligente ne prend en charge 
que le réseau Wi-Fi à 2,4 GHz, et non à 5 GHz.

C. AJOUTER UN APPAREIL

6. Le système recherche automatiquement les prises intelligentes disponibles.
7. Cliquez sur "Finish" une fois que la prise intelligente a été ajoutée avec succès.

D. AJOUTER UN APPAREIL

Merci d'avoir choisi un produit ENTAC ! Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant 
d'utiliser l'appareil.

MANUEL DE L'UTILISATEURFR



ON / OFF
1. Vous pouvez allumer/éteindre votre appareil par "TuyaSmart""APP à tout moment et n'importe où, tant que votre téléphone 
mobile et la prise intelligente peuvent se connecter à l'Internet. Si la prise intelligente perd la connexion réseau, vous pouvez 
toujours la contrôler via Bluetooth à partir d'une courte distance. Contrôle de groupe
2. Cliquez sur l'icône d'édition dans le coin supérieur droit pour modifier les informations relatives à l'appareil ou créer un 
groupe (si vous avez plusieurs appareils). Vous pouvez allumer/éteindre plusieurs appareils en même temps grâce à la fonction 
de contrôle de groupe. Définir des horaires ou des minuteries
3. Vous pouvez utiliser la fonction de minuterie en suivant les instructions de l'interface APP. Régler les comptes à rebours
4. Vous pouvez utiliser la fonction de compte à rebours conformément aux instructions de l'interface APP.

UTILISER L'APPAREIL

Vous pouvez utiliser votre voix pour contrôler la prise intelligente via Google Home ou Amazon Alexa.
1. Connectez-vous à votre compte Google Home ou Amazon Alexa.
2. Trouvez la compétence "Tuya Smart" ou "Smart Life" et ouvrez-la.
3. Vous pouvez contrôler la prise intelligente par l'assistant vocal après avoir lié votre compte APP "Tuya mart" avec le compte 
de l'assistant vocal.

E. CONTRÔLE VOCAL

1. Il est recommandé de n'utiliser l'appareil que dans un endroit sec à l'intérieur.
2. La prise intelligente ne peut être utilisée que dans la plage de puissance de charge maximale indiquée dans les instructions.
3. Si le produit est endommagé pendant le transport, veuillez contacter le vendeur pour un remplacement.
4. Veuillez utiliser la prise intelligente correctement. Gardez la prise hors de portée des enfants. Ne démontez pas la prise 
vous-même, sous peine d'endommager le produit ou d'entraîner des risques pour la sécurité.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

- Tension de fonctionnement : 230~ 50Hz 10A
- Puissance nominale maximale : 2300W
- Fréquence de fonctionnement : 2.4GHz
- Température de fonctionnement : 0°C 35 °C
- Couleur : noir
- Utilisation : Extérieur
- Puissance en veille : <1W

F. SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT
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1. Информация за употреба
Следното оборудване не трябва да се свързва към интелигентния щепсел:
- Оборудване, което надвишава техническата стойност на интелигентния щепсел (-> технически данни).
- Оборудване с моторни кондензатори (например хладилници и др.).
- Отварянето на устройството без надзор може да доведе до пожар или други повреди (като ютии и др.).
- Телевизори с електронно-лъчева тръба.
- Не използвайте смарт щепсела на открито, в близост до капеща вода и във влажни помещения (бани и др.).
- В случай на авария трябва да имате бърз достъп до интелигентния щепсел, за да могат да бъдат извадени от заземения 
контактен щепсел в случай на опасност.
2. Информация за безопасност
- Не включвайте няколко устройства едно към друго.
- Няма напрежение, когато щепселът е изключен.
- Подходящ е само за сухи помещения.
- Интелигентният щепсел може да се свързва само към правилно инсталиран контакт със заземен контакт (230V~ 50Hz).
- Смарт щепселът не трябва да се включва към удължител и не трябва да се претоварва (максимум 2300 W).
- Не отваряйте устройството. Неправилното сглобяване може да доведе до токов удар, късо съединение или пожар.
- Обхватът на интелигентния щепсел се влияе сериозно от конструктивни условия (като стоманобетон) или източници на 
електрически/електромагнитни смущения (флуоресцентни лампи, безжични телефони или слушалки, телевизори/монитори, 
кабели и т.н.). Ако е необходимо, отстранете източниците на смущения или спазвайте подходящо разстояние.
- Избягвайте влага, екстремни температури, вибрации и удари.
- Почиствайте с мека, леко влажна кърпа. Не използвайте почистващи препарати или разтворители. Не потапяйте във вода.
- Не включвайте щифтове или други метални предмети в електрическите контакти.
- Опасност! Не поставяйте устройството върху нагревател.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

1. Интелигентен щепсел
a. LED
b. ON/OFF
c. Добавяне на устройство APP

A. СТРУКТУРА НА ПРОДУКТА

Инсталирайте приложението "TuyaSmart"

1. Можете да потърсите приложението "TuyaSmart" APP в Apple App Store и Google Play или да сканирате QR кода по-долу 
и да го инсталирате.
2. Моля, стартирайте приложението "TuyaSmart" APP и кликнете върху "Register".
3. Въведете имейл адреса си или телефонния си номер и кликнете върху "Get Verification Code" (Получаване на код за 
проверка).
4. Въведете получения код за проверка и системата ще създаде акаунт за вас.
5. Ако вече имате профил в "TuyaSmart", въведете профила и щракнете върху "Вход". Безплатното приложение "TuyaS-
mart" поддържа мобилни устройства с версии над iOS 8.0 и Android 4.4.

B. ИНСТАЛИРАНЕ НА ПРИЛОЖЕНИЯ

Добавете вашия интелигентен щепсел
1. Моля, включете функциите Wi-Fi, Bluetooth и позициониране на мобилния си телефон.
2. Включете интелигентния щепсел в контакта, натиснете и задръжте бутона (около 5 секунди) и индикаторът ще мига 
бързо.
3. Моля, стартирайте приложението "TuyaSmart" APP, щракнете върху "+" в горния десен ъгъл и изберете 
"Electrician-Socket (Bluetooth+Wi-Fi)".
4. Проверете режима на мигане на индикаторната лампичка според инструкциите на APP и щракнете върху 
"Потвърждение, че лампичката мига бързо", след което щракнете върху "Напред".
5. Моля, изберете правилния Wi-Fi и въведете паролата..., след което щракнете върху "Next". Интелигентният щепсел 
поддържа само 2,4GHz, а не 5GHz Wi-Fi мрежа.

C. ДОБАВЯНЕ НА УСТРОЙСТВО

6. Системата автоматично ще потърси наличните интелигентни щепсели.
7. Щракнете върху "Finish" (Завърши), след като интелигентният щепсел е добавен успешно.

D. ДОБАВЯНЕ НА УСТРОЙСТВО

Благодарим ви, че избрахте продукта на ENTAC! Моля, прочетете внимателно следните инструкции 
преди употреба.

РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯBG



ON / OFF
1. Можете да включвате/изключвате устройството си чрез приложението "TuyaSmart" "APP по всяко време и навсякъде, 
стига мобилният ви телефон и смарт щепселът да могат да се свързват с интернет. Ако интелигентният щепсел загуби 
мрежова връзка, все още можете да го управлявате чрез Bluetooth от близко разстояние. Групово управление
2. Щракнете върху иконата за редактиране в горния десен ъгъл, за да промените информацията за устройството или да 
създадете група (ако имате няколко устройства). Чрез функцията за групов контрол можете да включвате/изключвате 
няколко устройства едновременно. Задаване на графици/таймери
3. Можете да използвате функцията за таймер в съответствие с инструкциите в интерфейса на APP. Задаване на таймери 
за обратно броене
4. Можете да използвате функцията за обратно броене съгласно инструкциите в интерфейса на APP

ИЗПОЛЗВАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО

Можете да използвате гласа си, за да управлявате интелигентния щепсел чрез Google Home или Amazon Alexa
1. Влезте в профила си в Google Home или Amazon Alexa.
2. Намерете умението "Tuya Smart" или "Smart Life" и го отворете.
3. Можете да управлявате интелигентната щепселна кутия чрез гласов асистент, след като свържете успешно профила си 
в APP "Tuya mart" с профила на гласовия асистент.

E. ГЛАСОВО УПРАВЛЕНИЕ

1. Препоръчително е да използвате устройството само на сухо място в закрити помещения.
2. Смарт щепселът може да се използва само в обхвата на максималната мощност на натоварване, както е посочено в 
инструкциите.
3. Ако продуктът е повреден по време на транспортиране, моля, свържете се с продавача за замяна.
4. Моля, използвайте интелигентния щепсел правилно. Съхранявайте щепсела на място, недостъпно за деца. Не 
разглобявайте щепсела сами, в противен случай може да повредите продукта или да предизвикате опасност за 
безопасността.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА СИГУРНОСТТА

- Работно напрежение: 230~ 50Hz 10A
- Максимална номинална мощност: 2300W
- Работна честота: 2,4 GHz
- Работна температура: 0°C 35°C
- Цвят: черен
- Употреба: На открито
- Мощност в режим на готовност: <1W

F. СПЕЦИФИКАЦИЯ НА ПРОДУКТА

РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯBG



      Waste equipment must not be collected separately or disposed of with household waste because it may contain components hazardous to the 
environment or health. Used or waste equipment may be dropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor which sells equipment of 
identical nature and function. Dispose of product at a facility specializing in the collection of electronic waste. By doing so, you will protect the 
environment as well as the health of others and yourself. If you have any questions, contact the local waste management organization. We shall undertake 
the tasks pertinent to the manufacturer as prescribed in the relevant regulations and shall bear any associated costs arising.

      A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási hulladékba, mert az a környezetre vagy az emberi egészségre veszélyes 
összetevőket is tartalmazhat! A használt vagy hulladékká vált berendezés térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, illetve valamennyi 
forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében és funkciójában azonos berendezést értékesít. Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére 
szakosodott hulladékgyűjtő helyen is. Ezzel Ön védi a környezetet, embertársai és a saját egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi hulladékkezelő 
szervezetet.

      Sammeln Sie Altgeräte getrennt, entsorgen Sie sie keinesfalls im Haushaltsmüll, weil Altgeräte auch Komponenten enthalten können, die für die Umwelt 
oder für die menschliche Gesundheit schädlich sind! Gebrauchte oder zum Abfall gewordene Geräte können an der Verkaufsstelle oder bei jedem Händler, 
der vergleichbare oder funktionsgleiche Geräte verkauft, kostenlos abgegeben oder an eine Spezialsammelstelle für Elektroabfälle übergeben werden. 
Damit schützen Sie die Umwelt, Ihre eigene Gesundheit und die Ihrer Mitmenschen. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den örtlichen 
Abfallentsorgungsträger. Wir übernehmen die einschlägigen, gesetzlich vorgeschriebenen Aufgaben und tragen die damit verbundenen Kosten.

      Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, nu-l aruncaţi în gunoiul menajer, pentru că echipamentul poate conţine şi componente 
periculoase pentru mediul înconjurător sau pentru  sănătatea omului! Echipamentul uzat sau devenit deşeu poate fi predat nerambursabil la locul de  
vânzare al acestuia sau la toţi distribuitorii care au pus în circulaţie produse cu caracteristici şi funcţionalităţi similare. Poate fi de asemenea predat la 
punctele de colectare specializate în recuperarea deşeurilor electronice. Prin aceasta protejaţi mediul înconjurător, sănătatea Dumneavoastră şi a 
semenilor. În cazul în care aveţi întrebări, vă rugăm să luaţi legătura cu organizaţiile locale de tratare a deşeurilor. Ne asumăm obligațiile prevederilor 
legale privind producătorii şi suportăm cheltuielile legate de aceste obligaţii.   

     Įrenginį, kurio gyvavimo laikas pasibaigė, tvarkykite atskirai, neišmeskite su buitinėmis atliekomis, nes jame gali būti aplinkai ar žmonių sveikatai 
pavojingų komponentų. Panaudotą ar į atliekas nurašytą įrenginį galima nemokamai perduoti prekybos vietoje arba bet kuriam platintojui, jei tos atliekos 
pagal pobūdį ir funkcijas yra tokios pačios, kaip platintojų parduodami gaminiai. Elektroninės įrangos atliekas galite perduoti elektronikos atliekų 
priėmimo vietose. Tuo jūs saugosite aplinką, kitų žmonių ir savo sveikatą. Jei turite klausimų, susisiekite su vietine institucija, atsakinga už atliekų 
tvarkymą.

      O aparelho que tornara-se desperdício deve ser recolhido separadamente, não com os lixos domésticos porque pode conter peças perigosas para a saúde 
ou o ambiente. O aparelho usado o desperdício pode ser entregue ao lugar de distribuição ou nas lojas que vende aparelhos com funções idênticas. Pode 
ser entregue aos pontos de recolha de desperdícios. Assim O senhor protege o ambiente, a própria saúde e a saúde dos outros. Se tem perguntas, contacte 
o organismo de tratamento de resíduos.

       Zużyty sprzęt należy zbierać i utylizować oddzielnie, ponieważ może zawierać elementy niebezpieczne dla środowiska lub zdrowia ludzkiego! Zużyty 
lub wyrzucony sprzęt można przekazać bezpłatnie w punkcie sprzedaży lub dowolnemu dystrybutorowi, który sprzedaje sprzęt o identycznym charakterze 
i funkcji. Możesz również oddać odpady elektroniczne w punkcie zbiórki. W ten sposób chronisz środowisko, innych ludzi i własne zdrowie. Jeśli masz 
jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z lokalną organizacją zajmującą się utylizacją odpadów.

       Opremo, ki je , zbirajte ločeno in je ne zavrzite med gospodinjske odpadke, saj lahko vsebuje sestavine, ki so nevarne za okolje ali zdravje ljudi. Rabljena 
ali odpadna oprema se lahko brezplačno vrne na prodajno mesto ali kateremu koli distributerju, ki prodaja opremo, ki je po naravi in funkciji enaka tej 
opremi. Odložite ga lahko tudi na specializiranem zbirnem mestu za elektronske odpadke. S tem varujete okolje, svoje zdravje in zdravje svojih 
sodržavljanov. Če imate vprašanja, se obrnite na lokalno organizacijo za ravnanje z odpadki.

         Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmú byť pridané do bežného 
komunálneho odpadu Pre správnu likvidáciu, obnovou a recykláciou odovzdajte tieto výrobky na určené zberné miesta. Alternatívne v niektorých krajinách 
Európskej únie alebo v iných európskych krajinách môžete vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového produktu. Správnou 
likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie 
a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho 
zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národným predpismi udelené pokuty.

        Tento symbol na produktech nebo v  průvodních dokumentech znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného 
komunálního odpadu.Pro správnou likvidaci, obnovu a recyklaci odevzdejte tyto výrobky na určená sběrné místa. Alternativně v některých zemích 
Evropské únii nebo v jiných evropských zemích můžete vrátit své výrobky místnímu prodejci při koupení ekvivalentního nového produktu. Správnou 
likvidací tohto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské 
zdraví, což by mohli být důsledky nesprávné likvidace odpadu. Další podrobnosti si vyžádajte u místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při 
nesprávné likvidáci tohoto druhu odpadu může být v souladu s národním předpisem udělena pokuta.

       Otpadna oprema se ne sme odvojeno sakupljati niti odlagati sa kućnim otpadom jer može sadržati komponente opasne po životnu sredinu ili zdravlje. 
Korišćena ili otpadna oprema se može besplatno odložiti na prodajnom mestu ili kod bilo kog distributera koji prodaje opremu identične prirode i funkcije. 
Odložite proizvod u postrojenje specijalizovano za sakupljanje elektronskog otpada. Time ćete zaštititi životnu sredinu, kao i zdravlje drugih i sebe. Ako 
imate pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji za upravljanje otpadom. Mi ćemo preduzeti poslove koji se odnose na proizvođača kako je propisano 
relevantnim propisima i snosićemo sve povezane troškove.

     Otpadnu opremu prikupljati i odlagati odvojeno jer može sadržavati dijelove opasne po okoliš ili zdravlje ljudi! Rabljena ili odbačena oprema može se 
besplatno predati na prodajnom mjestu ili bilo kojem distributeru koji prodaje opremu koja je po prirodi i funkciji ista. Elektronički otpad možete odložiti i 
na sabirno mjesto. Time štitite okoliš, Vaše zajednicu i Vaše zdravlje. Ako imate pitanja, kontaktirajte mjesnu udrugu za zbrinjavanje otpada.

       Ο εξοπλισµός απορριµµάτων δεν πρέπει να συλλέγεται χωριστά ή να απορρίπτεται µαζί µε τα οικιακά απορρίµµατα, επειδή µπορεί να περιέχει εξαρτήµατα 
επικίνδυνα για το περιβάλλον ή την υγεία. Ο µεταχειρισµένος ή άχρηστος εξοπλισµός µπορεί να απορριφθεί δωρεάν στο σηµείο πώλησης ή σε οποιονδήποτε 
διανοµέα που πουλά εξοπλισµό ίδιας φύσης και λειτουργίας. Απορρίψτε το προϊόν σε εγκατάσταση που ειδικεύεται στη συλλογή ηλεκτρονικών απορριµµάτων. Με 
αυτόν τον τρόπο, θα προστατεύσετε το περιβάλλον καθώς και την υγεία των άλλων και τον εαυτό σας. Εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις, επικοινωνήστε µε τον 
τοπικό οργανισµό διαχείρισης απορριµµάτων. Θα αναλαµβάνουµε τα καθήκοντα που σχετίζονται µε τον κατασκευαστή, όπως ορίζονται στους σχετικούς κανονισµούς 
και θα επιβαρυνόµαστε µε οποιοδήποτε σχετικό κόστος προκύψει.

   Los equipos de desecho no deben recolectarse por separado ni eliminarse con la basura doméstica porque pueden contener componentes peligrosos para el medio 
ambiente o la salud. Los equipos usados o de desecho podrán ser entregados gratuitamente en el punto de venta, o en cualquier distribuidor que venda equipos de 
idéntica naturaleza y función. Deseche el producto en una instalación especializada en la recolección de desechos electrónicos. Al hacerlo, protegerá el medio ambiente, 
así como la salud de los demás y la suya propia. Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con la organización local de gestión de residuos. Llevaremos a cabo las 
tareas correspondientes al fabricante según lo prescrito en las regulaciones pertinentes y asumiremos los costos asociados que surjan.



For technical or warranty support, please contact the authorised 
representative:

Bramcke GmbH 
An Gut Nazareth 18A

52353 Düren
Germany

www.bramcke.de

      Отпадъчното оборудване събирайте разделно, не го изхвърляйте в битовите отпадъци, защото може да съдържа компоненти, опасни за околната среда или 
човешкото здраве! Използвано или отпадъчно оборудване може да бъде предадено безплатно на мястото на продажба или при всеки дистрибутор, който 
продава оборудване с идентично естество и функция. Можете също да го предадете в пункт за събиране на отпадъци, специализиран за събиране на 
електронни отпадъци. По този начин Вие защитавате околната среда, здравето на другите хора и собственото си здраве. Ако имате въпроси, свържете се с 
местната организация за управление на отпадъците. Както се изисква от съответните разпоредби, задълженията, които са свързани с производителя, ще 
поемем ние, а също и всички свързани с това разходи.
      Les équipements usagés ne doivent pas être collectés séparément ou éliminés avec les déchets ménagers car ils peuvent contenir des composants dangereux pour 
l'environnement ou la santé. Les équipements usagés ou mis au rebut peuvent être déposés gratuitement au point de vente ou chez tout distributeur vendant des 
équipements de nature et de fonction identiques Déposez le produit dans un centre spécialisé dans la collecte des déchets électroniques. Vous protégerez ainsi 
l'environnement, votre santé et celle des autres. Si vous avez des questions, veuillez contacter votre organisme local de gestion des déchets. Nous nous acquitterons des 
tâches qui incombent au fabricant conformément aux règlements en vigueur et supporterons les coûts qui en découleront.

     Le apparecchiature di scarto non devono essere raccolte separatamente o smaltite con i ri¦uti domestici perché possono contenere componenti pericolosi per 
l'ambiente o la salute. Le apparecchiature usate o da buttare possono essere consegnate gratuitamente presso il punto vendita o presso qualsiasi distributore che venda 
apparecchiature di natura e funzione identiche. Smaltite il prodotto presso una struttura specializzata nella raccolta di ri¦uti elettronici. In questo modo, proteggerete 
l'ambiente e la vostra salute e degli altri. In caso di domande, contattare l'organizzazione locale per la gestione dei ri¦uti. Ci assumiamo i compiti di competenza del 
produttore come prescritto dalle normative pertinenti e ci facciamo carico di tutti i costi che ne derivano


